=l S
C, m 21 _WARR“ :

1.A1mai RS
Manual
Gas grill G21
Alabama BBQ

rrrrrr

(E0 (3 (23 &3 (1 G G
c €2575D035343/






ASSEMBLY AND OPERATION INSTRUCTIONS
Model: Alabama BBQ

USE ONLY THE HOSE AND HOSE CONNECTOR PROVIDED! IF A REPLACEMENT IS
NECESSARY, PLEASE CONTACT EITHER OUR CUSTOMER SERVICE DEPARTMENT OR
YOUR LOCAL DEALER. THE USE OF UNAUTHORISED PARTS CAN BE DANGEROUS.
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FOR OUTDOOR USE ONLY
PLEASE READ INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ASSEMBLY
RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE



WARNING

Hazardous fire or explosion may result if instructions are not followed.

It is the consumer’s responsibility to see that the barbecue is properly assembled, installed, and
taken care of. Failure to follow instructions in this manual could result in bodily injury and/or
property damage.

For your safety if you smell gas:
1. Turn off gas supply at bottle.

2. Extinguish all naked flames; do not operate any electrical appliances.

3. Ventilate the area.

4. Check for leaks as detailed in this manual.

5. If odour persists, contact your dealer or gas supplier immediately.

Safety precautions:

1. Perform impermeability check after each tank refill.

2. Never perform impermeability check with a match or open flame.

3. Do not store gasoline or other flammable vapours and liquids in the vicinity of this or any other
appliance.

4. Any LP cylinder not connected for use shall not be stored in the vicinity of this or any other
appliance.

Assembly:
WARNING: Whilst every effort has made in manufacture of your barbecue to remove any sharp
edge, you should handle all components with care to avoid accidental injury.

Tools required: Either a crosshead screwdriver or flat-bladed screwdriver and either a spanner
(we have supplied a multifunction spanner) or a pair pliers.

Assembly:

Please read all instructions thoroughly before proceeding. Find a large, clean area to assemble
your barbecue. Please refer to the parts list and assembly diagram as necessary. Assembly of the
barbecue involves many large components, it is advisable to have two people to assemble the unit.

NOTICE: Rip off all the plastic protection before assembling!

WARNING: Do not move the appliance during use.
Turn off gas supply at the gas cylinder when appliance is not in use.
Do not modify the appliance.

Minimum distance from sides and back of unit to combustible construction is 3 m
from side and 3 m from back.



Technical Information:
Alabama BBQ

THERMAL POWER 17.15 kW (1248 g/h) The grill burner is rated at 3.5 kW

GAS CATEGORY: 13+(28-30/37) 13B/P(30)
GAS TYPES: Butane/Propane mixture

Grill: 0,91 mm
Side: 0,85 mm

INJECTION JET SIZE

IDENTIFICATION CODE: | 2575D035343

ONLY FOR USE OUTDOORS AND IN WELL VENTILATED AREAS.

WARNING: ACCESIBLE PARTS OF THE GRILL CAN BE VERY HOT. KEEP OUT OF REACH
OF CHILDREN.

IN ADDITION A LOGO OR WARNING SHALL BE USED TO FORBID GAS CYLINDERS IN
PLACES OF THE APPLIANCE NOT INTENDED TO RECEIVE GAS CYLINDERS IF ANY.
Note:
Diameter dimension of pan used for side burner, must be between 140-240mm

Digits on the injector indicates its size, For example, ”0,90”on the injector means injector size is ”0,90mm”.



WARNING INFORMATION

Important:

48 CM

Read the following instructions carefully and be sure your barbecue is properly installed,
assembled and cared for. Not following these instructions may result in serious injury and/or
property damage.

If you have any questions concerning assembly or operation, contact your dealer or LPG Gas
Company.

Prior to use please make sure the appliance and cylinder are placed on a flat level ground.
Never light the GRILL OR REAR BURNERS with the HOOD in the closed position.

Never light the SIDE BURNER with the lid in the closed position.

Your barbecue can be used with gas cylinders with maximal weight 15 kg.

48CM

23.5CM

235CM



NOTE FOR CONSUMER: Retain for future Reference

Connecting the gas cylinder to the grill

This appliance is only suitable for use with low-pressure butane or propane gas or LPG mixtures,
fitted with the appropriate low-pressure regulator via a flexible hose. The hose should be secured
to the regulator and the appliance with hose clips. For barbecue which is set to I3B/P(30), I3+(28-
30/37) use a regulator which operates butane gas at 30 mbar and propane gas at 37 mbar. For
I3B/P(50), a regulator operates the butane, propane gas mixture at 50mbar. Ensure the regulator
was certified by standard EN16129. Never store gas cylinder inside the grill.

Regulator and Hose

Use only regulators and hose approved for LP Gas at the above pressures. The life expectancy of
the regulator is estimated as 2 years. It is recommended that regulator is changed within 2 years
of the date of manufacture. The use of the wrong regulator or hose is unsafe; always check that
you have the correct items before operating the barbecue. The hose used must conform to the
relevant standard for the country of use. The length of the hose must be 1.5 metres (maximum).
Worn or damaged hose must be replaced. Ensure that the hose is not obstructed, kinked, or in
contact with any part of the barbecue other than at its connection.

Storage of Appliance

Storage of an appliance indoors is only permissible if the cylinder is disconnected and removed
from the appliance. When the appliance is not to be used for a period of time it should be stored
in its original packaging and stored in a dry dust free area.

Gas Cylinder

The gas cylinder should not be dropped or handled roughly! Always keep the cylinder in upright
position. during operation. Make sure the cylinder is from any source of flame before you change
the cylinder. If the appliance is not in use, the cylinder must be disconnected. Replace the
protective cap on the cylinder after disconnecting the cylinder from the appliance. The gas cylinder
must be sited outside the body of the appliance.

Cylinders must be stored outdoors in an upright position and out of the reach of children. The
cylinder must never be stored where temperatures can reach over 50°C. Do not store the cylinder
near flames, pilot lights or other sources of ignition. DO NOT SMOKE.

This barbecue is designed for use outdoors, away from any flammable materials. It is important
that there are no overhead obstructions and that there is a minimum distance of 3 m from the
side or rear of the appliance. It is important that the ventilation openings of the appliance are
not obstructed. The barbecue must be used on a level, stable surface. The appliance should be
protected from direct draughts and shall be positioned or protected against direct penetration by
any trickling water (e.g. rain).

Parts sealed by the manufacturer or his agent must not be altered by the user. No modifications
should be made to any part of this barbecue and repairs and maintenance should only be carried
out by a registered service engineer.

Since this barbecue has no restriction in the Emission of
unburned gas, this barbecue must be installed and/or used S
outdoors or in an amply ventilated area.




Appliance connection

Before connection, ensure that there is no debris caught in the head of the gas cylinder, regulator,
burner and burner ports. Spiders and insects can nest within and clog the burner/venturi tube at
the orifice. A clogged burner can lead to a fire beneath the appliance.

Fit the hose to the appliance using a spanner to tighten it onto the connection thread. If the hose is

replaced it must be secured to the appliance and regulator connections with hose clips. Disco-
nnect the

regulator from the cylinder (according to the directions supplied with the regulator) when the bar-
becue is not in use.

The Barbecue must be used in a well ventilated area. Do not obstruct the flow of combustion air
to the burner when the barbecue is in use. GRILL CAN ONLY BE USED OUTDOOR.

BEFORE USE CHECK FOR LEAKS.

NEVER CHECK FOR LEAKS WITH A NAKED FLAME, ALWAYS USE A SOAPY WATER
SOLUTION.

To check for leaks
¢ Make 2-3 fluid ounces of leak detecting solution by mixing one part washing up liquid with 3
parts water.

e Ensure the control valve is “OFF”.

e Connect the regulator to the cylinder and ON/OFF valve to the burner, ensure the connections
are secured then turn ON the gas.

e Brush the soapy solution onto the hose and all joints. If bubbles appear you have a leak, which
must be rectified before use.

¢ Retest after fixing the fault.
e Turn OFF the gas at the cylinder after testing.

¢ |f leakage is detected and cannot be rectified. Do not attempt to cure leakage but contact your
gas dealer.



Lighting Instructions

Lighting Instructions - Main burner (Applies for all gas grills)
1. Open the hood of the barbecue before attempting to light the burners.

2. Turn all the control knobs clockwise to “OFF” position.

3. Connect the regulator to the gas bottle. Turn the gas supply “ON” at the regulator. Check with
the use of soapy water for any gas leakage between the bottle and the regulator.

4. Push down the front left control knob and keep pressing whilst turning anti-clockwise to the
“HIGH” position (a clicking sound is heard), this will light the left hand burner. Observe if the burner
has lit. If not repeat this process.

5. If the burner has not lit after retrying wait 5 minutes and repeat step 4.
6. Adjust the heat by turning the knob to the High/Low position.

7. If the burner does not light. Light the appliance with a match using the lighting hole in the side
of the appliance. Consult your gas dealer to rectify the ignition.

8. To light the remaining burners in sequence from left to right, repeat step 4 above. The crossli-
ghting channel between the burners will light the burner adjacent to it. Never attempt to light other
burners except left hand burner first.

9. To turn the barbecue ‘OFF’ turn the cylinder valve or regulator switch to the ‘OFF’ position and
then turn the control knob on the appliance clockwise to the ‘OFF’ position.

Lighting Instructions - Side burner (Applies only for grills equipped with a side burner)
1. Open the lid of the side burner.

2. Push down the side burner control knob and keep pressing whilst turning anti-clockwise to the
“HIGH” position (a clicking sound is heard), this will light the side burner. Observe if the burner has
lit. If not, repeat this process.

3. If the burner has not lit after retrying wait 5 minutes and repeat step 2.
4. Adjust the heat by turning the knob to the High/Low position.

5. If the burner does not light. Light the appliance with a match using a long match or taper. Con-
sult your gas dealer to rectify the ignition.

6. To turn the side burner ‘OFF’, turn the control knob clockwise to the ‘OFF’ position. If you wish
to turn the complete barbecue ‘OFF’ turn the cylinder valve or regulator switch to the ‘OFF’ positi-
on and then turn the control knob on the appliance clockwise to the ‘OFF’ position.

Lighting instructions - Rear burner (Applies only for grills equipped with a rear burner)
1. Open the hood of the barbecue.

2. Push down the rear burner control knob and turn it anti-clockwise to the ““Ful rate‘* position, this
will light the rear burner. Observe if the burner has lit. If not repeat this process.

3. If the burner has not lit after retrying wait 5 minutes and repeat step 2.
4. Adjust the heat by turning the knob to the ,high* / ,low** position.

5. If the burner does not light, light the appliance with a match using a long match or taper. Consult
your gas dealer to rectify the ignition.

6. To turn the rear burner “OFF‘* turn the control knob clockwise to the “OFF* position. If you wish
to turn the complete barbecue “OFF** turn the gas supply or regulator switch to the “OFF*‘ position
and then turn the control knob on the appliance clockwise to the “OFF** position.

IMPORTANT WARNING:
Do not use rotisserie burner when main burners are in use.

WARNING: If the burner fails to ignite, turn the control knob off (clockwise) and also turn the
cylinder valve off. Wait five minutes before attempting to relight with ignition sequence.



Before cooking for the first time, operate the barbecue for about 15 minutes with the lid
closed and the gas turned on LOW. This will “heat clean” the internal parts and dissipate odour
from the painted finish.

Clean your barbecue after each USE. DO NOT use abrasive or flammable cleaners, as it will
damage the parts of the product and may start a fire. Clean in warm soapy water.

WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep young children away from the hot appliance
at all times (even while cooling down!). It is recommended to use protective gloves (eg oven
gloves) when handling particularly hot components.



Cleaning and maintenance

CAUTION: All cleaning and maintenance should be carried out when the barbecue is cold and with
the fuel supply turned OFF at the gas cylinder.

Cleaning
“Burning off” the barbecue after every use (for approx 15 minutes) will keep excessive food residue
to a minimum.

Outer surface
Use mild detergent or baking soda and hot water solution. Non-abrasive scouring powder can be
used on stubborn stains, then rinse with water.

Interior of barbecue bottom
Remove residue using brush, scraper and/or cleaning pad then wash with a soapy water solution.
Rinse with water and allow to dry.

Wooden surface
Wash with a soft cloth and hot soapy water solution. Rinse with water. Do not use abrasive
cleaners, degreasers or a concentrated barbecue cleaner on wooden parts.

Cooking grid
Use a mild soapy water solution. Non-abrasive scouring powder can be used on stubborn stains
then rinse with water.

Burner cleaning
e Turn the gas OFF at the control knob and disconnect the cylinder.

* Remove grate.
e Clean the burner with a soft brush or blow clean with compressed air and wipe with a cloth.
e Clean any clogged ports with a pipe cleaner or stiff wire (such as an opened paper clip).

¢ Inspect burner for any damage (cracks or holes). If damage is found, replace with a new burner.
Reinstall the burner, check to ensure that the Gas valve orifices are correctly positioned and se-
cured inside the burner inlet (venturi).




CARE AND PROTECTION OF STAINLESS STEEL SURFACES

Your BBQ features Stainless Steel components, using moderate grade Stainless Steels. All Stain-
less Steel grades require a level of care and protection to retain their appearance. Stainless Steels
are not immune to corrosion and neither are they maintenance-free, contrary to popular
public perception. Even the highest marine grades of Stainless Steel require frequent cleaning
with fresh water to avoid oxidation and other corrosive issues.

After assembly, we recommend that owners apply a thin layer of Olive Oil with a clean rag, to all
exposed Stainless Steel areas. This should then be polished in and buffed off with another clean
rag to a non-oily finish. This process will aid protection against dirt and other corrosive contaminants,
by providing a temporary food-safe shield. The Olive Oil layer also makes later polishing and removal
of fingerprints easier. This process should be repeated frequently when cleaning your grill.

You may have bought a protective cover for your BBQ. It is recommended that a BBQ cover
should be used at all times when the BBQ is not in use to protect your investment. However it is
vital to understand that unless the BBQ is cool, clean and dry when the cover is fitted, use of
a cover can in fact be detrimental. A cover placed on a warm, wet or unclean BBQ (or any mix
of these factors) can in fact be a very effective corrosion breeder!

For this reason, the BBQ should always be cool, cleaned of any surface contaminants or dirt
and be thoroughly dry before a protective cover is fitted. This is especially important before a
BBQ is stored for any length of time i.e. if the BBQ doesn’t get frequent use, or when the BBQ is
stored away over winter months.

In order to maintain the quality of the finish of your Stainless Steel BBQ, the owner must be vigilant
with care and maintenance according to this advice.

Look after your investment carefully and it will serve you well for many years to come.

Service
Your gas barbecue should be serviced annually by a competent registered person.

Troubleshooting

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The burner does
not ignite using
the ignition
system

1.LP gas cylinder is empty

2.Faulty regulator

3.0bstructions in burner
4.Obstructions in gas jets or gas hose

5. Electrode wire loose or disconnec-
ted on electrode or ignition unit

6.Electrode or wire is damaged faulty
pushbutton igniter

1.Replace with full cylinder

2.have regulator checked or
replace

3.Clean burner
4.Clean jets and gas hose
5.Reconnect wire

6.Change electrode and wire
change igniter

The burner can-
not be ignited
even with the
use of matches

1.LG gas cylinder is empty

2.Faulty regulator

3.0bstructions in burner
4.Obstructions in gas jets or gas hose

1.Replace with full cylinder
2.Have regulator checked or replace
3.Clean burner

4.Clean jets and gas hose

Low flame or
flashback (fire in
burner tube-a hissi-
ng or roaring noise
may be heard)

1.LP gas cylinder is too small
2.0bstructions in burner
3.0bstructions in gas jets or gas hose
4.Windy conditions

1.Use larger cylinder

2.Clean burner

3.Clean jets and gas hose

4.Use BBQ in a more sheltered place

The English version of the manual is an exact translation of the original manufacturer's instructions.
Images used in this manual are for illustrational purposes only and may differ from the actual product.




MONTAGE- UND BETRIEBSANWEISUNGEN
Modell: Alabama BBQ

VERWENDEN SIE NUR DEN BEIGELEGTEN SCHLAUCH UND SCHLAUCHANSCHLUSS!

WENN EIN ERSATZ ERFORDERLICH SEIN SOLLTE, WENDEN SIE SICH AN UNSEREN
KUNDENDIENST ODER IHREN LOKALEN HANDLER.

DIE VERWENDUNG VON NICHT FREIGEGEBENEN TEILEN KANN ZU UNSICHEREN
BETRIEBSBEDINGUNGEN FUHREN UND DIE UMWELT GEFAHRDEN.

&

mfﬂfﬁqMMMMMHMMMHIH

@ng@.

NUR ZUR VERWENDUNG IM FREIEN
BITTE LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG VOR DER MONTAGE DURCH
BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF



WARNUNG

Das Ignorieren dieser Anweisungen kann zu gefahrlichen Bridnden
oder Explosion fiihren
Es obliegt der Verantwortung des Verbrauchers, dass der Grill richtig montiert, installiert und

gewartet wird. Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann zu Verletzungen
und / oder Sachsché&den flihren.

Sicherheitsanweisungen fiir den fall, dass sie gasgeruch wahrnehmen:

1. SchlieBen Sie die Gasversorgung an der Flasche.

2. Loschen Sie alle offenen Flammen; betreiben Sie keine elektrischen Geréte.
3. Liften Sie den Bereich.

4. Uberpriifen Sie die Dichtheit, wie in diesem Handbuch beschrieben.

5. Wenn der Gasgeruch weiterhin bestehen, wenden Sie sich sofort an Ihren Héndler oder
Gaslieferanten.

Vorsichtsmassnahmen:
1. Uberprifen Sie die Dichtheit aller Verbindungen nach jedem Befiillen der Gasflasche.

2. Suchen Sie NIE nach Lecks mit einem Streichholz oder offenem Feuer.

3. Lagern Sie keine Benzin oder andere entflammbare Dampfe und Flissigkeiten in der Néhe
dieses oder anderer ahnlicher Geréte.

4. Jede LPG Flasche, die nicht mit dem Grill verbunden ist, darf nicht in der Nahe dieses oder eines
anderen dhnlichen Gerats gelagert werden.

Zusammenbau:

WARNHINWEIS: Trotz aller Bemihungen bei der Herstellung sémtliche scharfen Kanten an Ihrem
Grill zu entfernen, sollten Sie alle Teile vorsichtig handhaben, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.

Bendétigtes Werkzeug: Entweder ein Kreuzschlitz- oder Schlitzschraubendreher und einen
Schlissel (haben wir ein Multifunktionsschltissel im Lieferumfang enthalten) oder ein Paar Zangen.

ZUSAMMENBAU:

Bitte lesen Sie alle Anweisungen griindlich durch, bevor Sie fortfahren. Suchen Sie einen groBen,
sauberen Bereich, in dem Sie Ihren Grillwagen zusammenbauen. Bei Bedarf verweisen wir auf die
Stlickliste und den Montageplan. Die Montage des Girills beinhaltet viele groBe Bauteile, daher ist
es ratsam, den Zusammenbau zu zweit durchzuflhren.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass alle Kunststoffschutzfolien vor der Montage entfernt werden!

ACHTUNG: Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

SchlieBen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche, wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist
Andern Sie nichts am Gerét.

Mindestabstand an den Seiten und der Rickseite des Gerdtes zu brennbaren
Konstruktionen jeweils 3 m.



Technische Informationen:

Alabama BBQ

GESAMMT WARMEEINTRAG: | 17,15 kW (1248 Der Grillbrenner leistet 3,5
(ALLE KATEGORIEN Seitenbrenner 3, W

GERATE KATEGORIE 13+(28-30/37) I13B/P(30)

Butan, Propan
GASARTEN: Butan Propan oder deren Mis-
chung

Grill: 0,91 mm

INJECTOR GROSSE: .
Seit

0
KENNNUMMER: 2575D035343

ES IST FUR AUSSENBEREICHE SOWIE FUR DEN GEBRAUCH IN GUT GELUFTETEN
RAUMEN BESTIMMT.

HINWEIS: DIE TEILE DES GRILLS KONNEN WAHREND DES GRILLENS SEHR HEISS SEIN
(CA. 1 STUNDE). KINDER DURFEN DEN GRILL NICHT BENUTZEN. HALTEN SIE KINDER
IM AUSREICHENDEN ABSTAND, DAMIT VERBRENNUNGEN VERHINDERT WERDEN.

ES IST VERBOTEN, BEIM BETRIEB DEN GRILL ZU VERLEGEN.

NACH DER BENUTZUNG DES GRILLS IST DIE GASZUFUHRUNG AUF DER GASFLASCHE
ZU SCHLIESSEN.

AM GERAT DURFEN KEINE VERANDERUNGEN DURCHGEFUHRT WERDEN.

DIESES GERAT DARF BEI DESSEN BENUTZUNG IN DER ANWESENHEIT VON
BRENNBAREN STOFFEN NICHT BENUTZT WERDEN.

VOR DER BENUTZUNG DES GERATS IST DIE GEBRAUCHSANWEISUNG
DURCHZULESEN.

DAS WARNSCHILD WEIST DARAUF HIN, DASS DIE GASFLASCHE BEIM GEBRAUCH
AUSSERHALB DES GRILLS UND NICHT IM GRILL SEIN SOLL.

BEMERKUNG:
Der Durchmesser der verwendeten Pfannen am Seitenbrenner, muss zwischen 140-240mm liegen.

Die Ziffern auf dem Injektor zeigen seine GroBe, beispielsweise ,0,85“ auf dem Injektor bedeutet die Injektor
GroBe ist ,,0,85 mm*.



WARNHINWEISE

.Q. .m. .0. .Q.Q .0.

WICHTIG:

48 CM

Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgféltig durch und stellen Sie sicher, dass Ihr Grill
richtig installiert, zusammengebaut und gewartet ist. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen und / oder Sachschaden fuhren.

Wenn Sie Fragen zur Montage oder Betrieb haben, wenden Sie sich an Ihren Handler oder LPG
bzw. Gas Lieferanten.

Wenn Sie den Grill aufstellen, stellen Sie das Gerat und die Gasflasche stets auf einen ebenen
Boden.

Zinden Sie den Grill oder den hinteren Brenner nie an, wenn sich der Deckel in der geschlossenen
Position befindet.

Zinden Sie den Seitenbrenner nie an, wenn sich die Abdeckungen der geschlossenen Position
befinden.

Ihr Grill kann mit Gasflaschen mit einem Maximalgewicht von 15 kg betrieben werden.

48CM

23.5CM

23.5CM



HINWEIS FUR VERBRAUCHER: bewahren Sie die Anweisungen fiir
spateren Gebrauch auf

ANSCHLUSS DER GASFLASCHE AN DAS GERAT

Dieses Gerat ist nur fiir die Verwendung mit Niederdruck-Butan; Propan oder LPG Gasgemischen geeignet
und die Gasflasche muss mit einem entsprechenden Niederdruckregler verfligen Giber muss einen flexiblen
Schlauch angeschlossen werden. Der Schlauch sollte am Regler und am Gerat mit Schlauchschellen
gesichert werden. Bei Geraten der Kategorie I13B / P (30), I3 + (28-30 / 37) sollte ein Regler verwendet
werden, der bei Butangas bei 30 mbar und bei Propangas bei 37 mbar arbeitet. Bei I3B / P (50) sollte der
Regler bei Butan, Propan Gasgemisch bei 50 mbar arbeiten. Achten Sie darauf, dass der Regler nach dem
Standard EN16129 zertifiziert wurde. Lagern Sie die Gasflaschen niemals im Innern des Giills.

Regler und Schlauch

Verwenden Sie nur Regler und Schlauch fir Flussiggas, die flr die weiter oben genannten Driicke
freigegeben wurden. Die Lebenserwartung des Reglers wird auf 2 Jahre geschatzt. Es wird
empfohlen, den Regler innerhalb von 2 Jahren nach dem Herstellungsdatum auszutauschen.

Die Verwendung eines falschen Reglers oder Schlauches ist nicht sicher; Gberprifen Sie immer,
dass Sie die richtigen Teile verwenden, bevor Sie mit dem Grillen beginnen.

Der verwendete Schlauch, muss den entsprechenden Normen des Einsatzlandes entsprechen. Die
Lange des Schlauches darf max. 1,5 m sein. Ein abgenutzter oder beschadigter Schlauch muss
ersetzt werden. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht verstopft, geknickt oder in Kontakt mit
einem Teil des Girills, ausser dessen Anschluss, ist.

Lagerung des Geréts

Die Lagerung eines Gerates in Innenrdumen ist nur zulédssig, wenn die Gasflasche getrennt und
aus dem Gerat entfernt wurde. Wenn das Gerat firr einen bestimmten Zeitraum nicht verwendet
wird, sollte es in der Originalverpackung und an einem trockenen staubfreien Ort gelagert werden.

Gasflasche

Die Gasflasche darf nicht fallengelassen oder grob behandelt werden! Halten Sie die Flasche wahrend des
Gebrauchs in aufrechter Position. Stellen Sie sicher, dass die Gasflasche fern von jeglicher Feuerquelle ist,
bevor sie Sie austauschen. Wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist, muss die Gasflasche vom Giill getrennt
werden. Setzen Sie nach dem Trennen die Schutzkappe auf die Gasflasche, um das Verschlussventil zu
schiitzen. Die Gasflasche muss auBerhalb des Gehauses des Grills abgestellt werden.

Gasflaschen mussen im Freien in einer aufrechten Position und auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden. Die Gasflasche darf nicht in Bereichen gelagert werden, wo Temperaturen Uber 50°C
erreicht werden kénnen. Lagern Sie die Gasflasche nicht in der Nahe von Feuer, Ziindflammen oder anderen
Zindquellen. BEIM UMGANG NICHT RAUCHEN.

Dieser Girill ist fir den Einsatz im AuBenbereich konzipiert, auBer Reichweite von entflammbaren Materi-
alien. Es ist wichtig, dass wahrend des Betriebs keine Hindernisse liber dem Girill geben und dass ein
Mindestabstand von 3 m von der Seite oder Riickseite des Geréts eingehalten wird. Es ist wichtig, dass die
Belliftungsoffnungen des Gerats nicht blockiert sind. Der Grill muss auf einer ebenen, stabilen Unterlage
aufgestellt werden. Das Gerat sollte vor direkter Zugluft geschiitzt werden und so aufgestellt sein, dass es
vor dem Eindringen von Wasser (z.B. regen) geschiitzt ist.

Teile, die vom Hersteller oder von seinem Beauftragten versie- e I -
gelt wurden, dirfen vom Anwender nicht verédndert werden. =
Es dirfen keine Anderungen an keinem der Teile dieses Grills ~— (~——
gemacht werden und Reparatur und Wartung sollte nur von ei- T e
nem entsprechend zertifiziertem Servicetechniker durchgefihrt
werden.

Da dieser Grill keine Beschrankung bei der Emission von
unverbranntem Gas hat, darf er nur im Freien oder in gut
bellifteten Rdumen aufgestellt und/oder betrieben werde.




Verbindung zum Grill

Vor dem Anschluss ist sicherzustellen, dass sich keine Fremdkdrper im Auslass des Gaszylinders,
im Regler, Brenner und in den Brenneréffnungen befinden. Spinnen und Insekten nisten gerne
in kleinen Offnungen und kdnnen die Brenner / Venturi-Rohr an der Offnung verstopfen. Ein
verstopfter Brenner kann einen Brand unterhalb des Gerates verursachen.

Stecken Sie den Schlauch an das Gerat und ziehen es mit einem Schraubenschlissel am
Anschlussgewinde fest. Wurde der Schlauch ersetzt, muss er an beiden Enden, einmal am Geréat
und zweitens am Regleranschluss, mit Schlauchschellen gesichert werden. Entfernen Sie der
Druckregler von der Flasche (nach zum Regler gehdrenden Anweisungen), wenn der Grill nicht in
Gebrauch ist.

Der Grill muss in gut bellfteten Bereichen verwendet werden. Behindern Sie die Zufuhr der
Verbrennungsluft zum Brenner nicht, wenn der Grill in Gebrauch ist. VERWENDEN SIE DEN GRILL
NUR IM FREIEN.

VOR DER VERWENDUNG AUF GASLECKS PRUFEN.

SUCHEN SIE NIE NACH LECKS MIT OFFENER FLAMME, BENUTZEN SIE DAZU
STATTDESSEN SEIFENWASSER.

GASLECKSUCHE
* Bereiten Sie etwa 100ml Leckerkennungslésung durch Mischen von einem Teil Spilmittel mit
3 Teilen Wasser.

e Stellen Sie sicher, dass das Hauptventil ZU ist.

e SchlieBen Sie den Druckregler an die Gasflasche an und das EIN/AUS-Ventil an den Brenner und
stellen Sie sicher, dass die Anschliisse fest angeschlossen sind, dann 6ffnen Sie das Gasventil.

e Bursten Sie die Seifenlauge auf den Schlauch und alle Verbindungsstellen. Wenn Blasen
erscheinen, haben Sie ein Leck entdeckt, das vor der Inbetriebnahme behoben werden muss.

¢ Testen Sie die Verbindungsstellen nach der Reparatur erneut.
e VerschlieBen Sie das Gasventil nach dem Testen.

e Wenn Sie ein Leck festgestellt haben, dass nicht verschlossen werden kann. Versuchen Sie
nicht, dieses Leck selber zu verschlieBen, sondern fragen Sie lhren Gashandler.



Anweisungen zum Anziinden des Grills
1. Offnen Sie die Haube des Grills, bevor Sie die Brenner anziinden.
2. Schalten Sie alle Bedienknopfe im Uhrzeigersinn, auf ,OFF/AUS*.

3. SchlieBen Sie den Druckregler an die Gasflasche. Drehen Sie das Gas am Druckregler auf.
Uberprifen Sie mit Seifenwasser die Verbindung zwischen Flasche und Regler auf Gaslecks.

4. Driicken Sie den vorderen linken Drehknopf und drehen Sie ihn gleichzeitig gegen den Uhrzei-
gersinn auf die ,HIGH/HOCH" Position (ein Klicken ist zu hdren), dies ziindet den linken Brenner.
Sehen Sie nach, ob der Brenner geziindet hat Falls nicht, wiederholen Sie diesen Vorgang.

5. Wenn der Brenner nach erneutem Versuch nicht geziindet hat, warten Sie 5 Minuten und wie-
derholen Sie Schritt 4.

6. Stellen Sie die gewiinschte Hitze durch Drehen des Knopfes zwischen der High/Low Position
ein.

7. Wenn der Brenner nicht geziindet hat. Zinden Sie das Gerat mit einem Zundholz durch das
Zundoéffnung an der Seite des Gerates an. Wenden Sie sich an lhren Handler, um die automatische
Zundung zu reparieren.

8. Um die Ubrigen Brenner nacheinander von links nach rechts anzuziinden, wiederholen Schritt 4.
Uber den Ziindkanal zwischen den Brennern wird jeweils der angrenzende Brenner angeziindet.
Versuchen Sie niemals, andere Brenner, auBer den linken Brenner, zuerst anzuzinden.

9. Um den Grill auszuschalten, drehen Sie das Flaschenventil bzw. Druckregler in die Position
,OFF/AUS" und schalten Sie dann den Drehknopf am Gerat im Uhrzeigersinn ebenfalls in die
Position ,,OFF/AUS*.

Anweisung zum Anziinden des Seitenbrenners
1. Offnen Sie den Deckel des Seitenbrenners.

2. Driicken Sie Drehknopf des Seitenbrenners und drehen ihn gleichzeitig gegen den Uhrzeigersinn
auf die Position ,HIGH/HOCH" Position (ein Klicken ist zu héren), dies zlindet den Seitenbrenner.
Sehen Sie nach, ob der Brenner geziindet hat Falls nicht, wiederholen Sie diesen Vorgang.

3. Wenn der Brenner nach erneutem Versuch nicht geziindet hat, warten Sie 5 Minuten und wie-
derholen Sie Schritt 2.

4. Stellen Sie die gewiinschte Hitze durch Drehen des Knopfes zwischen der High/Low Position
ein.

5. Wenn der Brenner nicht geziindet hat. Ziinden Sie das Gerat mit einem langen Streichholz oder
einem langen Gasanziinder. Wenden Sie sich an lhren Handler, um die automatische Ziindung zu
reparieren.

6. Um den Seitenbrenner auszuschalten, drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn in die Posi-
tion ,,OFF/AUS“. Wenn Sie den kompletten Grill ausschalten mochten, dann drehen Sie das Fla-
schenventil bzw. den Druckregler in die Position ,,OFF/AUS* und schalten Sie dann den Drehknopf
am Gerat im Uhrzeigersinn in die Position ,,OFF/AUS".

Anweisungen zum Grillen (hinterer Brenner)
1. Offnen Sie den Deckel des Brenners.

2. Driicken sie die Bedienungstaste und drehen Sie damit gegen den Uhrzeigersinn in die ,HI*
Stellung, hiermit wird der Brenner angezilindet. Stellen Sie fest, ob der Brenner wirklich brennt.
Falls nicht, wiederholen Sie den beschriebenen Vorgang noch einmal.

3. Zindet der Brenner auch bei den nachsten Versuchen nicht an, warten Sie 5 Minuten und wie-
derholen Sie den Schritt 2 noch einmal.

4. Die Temperatur ist mit dem Drehen des Drehknopfes in die ,,high* / ,low*‘-Stellung einzustellen.

5. Wenn der Brenner auch nach wiederholten Versuchen nicht anziindet, ziinden Sie den Brenner
mit Zindholz oder mit dem langen Anziinder. Fir die Reparatur der Ziindung ist mit Ihrem Liefe-



ranten Kontakt aufzunehmen.

6. Wenn Sie den hinteren Brenner abschalten méchten, drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeiger-
sinn in die ,,OFF*-Stellung. Wenn Sie den Grill ganz ausschalten méchten, ist die Gaszufiihrung zu
schlieBen und alle Drehkndpfe in die ,,OFF*‘-Stellung zu drehen.

WICHTIGER HINWEIS

Wenn der Hauptbrenner benutzt wird, darf der Brenner fiir Motor-DrehspieB nicht benutzt
werden.

WARNUNG: Wenn der Brenner nicht zlindet, drehen Sie den Drehknopf (im Uhrzeigersinn) und
machen Sie das Flaschenventil zu. Warten Sie funf Minuten, bevor Sie die Ziindfolge wiederholen.

Vor der ersten Benutzung sollten Sie den Girill auf der Stufe LOW/NIEDRIG fir etwa 15 Minuten mit
geschlossenem Deckel aufheizen lassen. Damit werden die inneren Teile mit ,Hitze gereinigt” und
unangenehme Geriiche von den lackierten Oberflachen entfernt.

Reinigen Sie den Girill nach jeder Verwendung. Verwenden Sie dazu keine scheuernden oder
entflammbaren Reinigungsmittel, da sie die Teile des Produkts angreifen und sich entfachen
koénnen. Reinigen Sie den Grill mit warmem Seifenwasser.

WARNUNG: Zugangliche Teile kénnen sehr heiB3 sein. Halten Sie kleine Kinder weg von den heiBen
Geréteteilen (auch wahrend der Abkuhlungsphase!). Es wird empfohlen, Schutzhandschuhe (z.B.
Ofenhandschuhe) beim Umgang mit besonders heiBen Komponenten zu verwenden.



REINIGUNG UND PFLEGE

ACHTUNG: Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten durchgefiihrt werden wenn der Giill
kalt ist und die Gasversorgung an der Gasflasche abgedreht ist.

Reinigung
Lassen Sie den Grill nach jedem Gebrauch eine Zeit lang (ca. 15 Minuten) brennen, damit werden
Nahrungsmittelreste auf ein Minimum reduziert.

AuBenseite
Benutzen Sie zur Reinigung mildes Spulmittel oder Backpulver und warmes Wasser. Hartnackige
Flecken kdnnen mit feinem Scheuerpulver entfernt werden, dann mit Wasser abspulen.

Innenraum Des Girills Unten

Entfernen Sie zunachst mit einem Pinsel, Spachtel und / oder Schwamm die groben Riickstande
und spulen dann mit einer Seifenlauge den restlichen Schmutz ab. Mit Wasser abspllen und
trocknen lassen.

Holzoberflachen
Benutzen Sie zum Waschen ein weiches Tuch und warmes Seifenwasser. Mit Wasser abspulen.
Verwenden Sie keine Scheuermittel, Entfetter oder konzentrierte Grillreiniger fur die Holzteile.

Grillrost
Verwenden Sie eine milde Seifenlauge. Hartnackige Flecken kénnen mit feinem Scheuerpulver
entfernt werden, dann mit Wasser abspllen.

Reinigung Der Brennereinheit

e Drehen Sie das Gas mit dem Drehknopf ab und trennen Sie die Gasflasche vom Giill.

¢ Entfernen Sie den Kuhlrost.

¢ Reinigen Sie den Brenner mit einer weichen Blrste oder blasen mit Druckluft die Disen frei und
wischen ihn anschlieBend mit einem Tuch ab.

* Reinigen Sie verstopfte Dusen mit einem Pfeifenreiniger oder steifen Draht (z.B. einer
aufgebogene Buroklammer).

Kontrollieren Sie den Brenner auf Schaden (Risse oder Lécher). Wenn Schaden festgestellt werden,

ersetzen Sie ihn durch einen neuen Brenner. Bauen Sie den Brenner wieder ein und Uberprifen

ihn, um sicherzustellen, dass die Gasoffnungen richtig positioniert sind und er im Inneren des
Brennereinlasses (Venturi) gesichert ist.




PFLEGE UND SCHUTZ VON EDELSTAHLOBERFLACHEN

Ihr Girill verfligt tiber Edelstahl-Komponenten aus rostfreiem Stahl mittlerer Giite. Jede Edelstahl-Giite erfordem ein
entsprechendes Maf3 an Pflege und Schutz, um dessen Aussehen zu konservieren. Nichtrostende Stahle sind nicht
immun gegen Korrosion und sie sind auch nicht pflege frei, im Gegensatz zur allgemeinen &ffentlichen Meinung.
Selbst Sorten mit der héchsten Gilte von Edelstahl erfordem haufige Reinigung mit frischem Wasser, um Oxidation
und andere korrosive Probleme zu vermeiden.

Nach der Montage empfehlen wir, dass die Eigentimer eine diinne Schicht von Olivendl mit einem sauberen Lappen,
auf alle freiliegenden Edelstahliflachen auftragen. Danach sollten die Fidchen mit einem anderen sauberen Lappen
poliert werden, so dass eine nicht-6lige Oberfléche entsteht. Dieser Prozess hilft beim Schutz gegen Schmutz und
andere korrosive Verunreinigungen, indem es eine temporére lebensmittelechte Schutzschicht aufbaut. Die Olivendl-
Schicht erleichtert auch das spate Polieren und Entfemen von Fingerabdriicken. Dieser Prozess sollte bei der
Reinigung lhres Grills haufig wiederholt werden.

Sie kénnen eine schiitzende Abdeckung flir hren Giill kaufen. Es wird empfohlen, eine Abdeckung immer dann zu
verwenden, wenn der Giill nicht in Gebrauch ist, um Ihre Investition zu schitzen. Allerdings ist es wichtig zu verstehen,
die Abdeckung erst dann zu verwenden, wenn der Grill kalt, sauber und trocken ist. Eine vorzeitige Abdeckung des
Grills kann sich in der Tat negativ auswirken. Wenn Sie einen warmen, feuchten oder unreinen (oder einen mit einer
beliebigen Mischung dieser Faktoren) Grill abdecken, kann dies die Korrosion sogar noch effektiv unterstiitzen!

Aus diesem Grund sollte der Grill immer kalt sein, von jeglichen Verunreinigungen oder Schmutz gereinigt und
grindlich trocken sein, bevor eine Schutzabdeckung angebracht wird. Dies ist besonders wichtig, bevor Sie den Grill
flr langere Zeit abstellen, resp. wenn der Grill nicht haufig gebraucht wird oder wenn der Grill liber die Wintermonate
gelagert werden soll.

Um die Qualitit der Oberflache lhres Edelstahl-Grills zu bewahren, muss der Besitzer die Pflege und Wartung
sorgfaltig gemaB dieser Anweisung durchfiihren.

Ktimmem Sie sich um Ihren Grill sorgfattig und er wird lhnen fir viele Jahre Freude bereiten.
WARTUNG

Ihr Gasgrill sollte jahrlich von einer zustéandigen fachkundigen Person gewartet werden.
FEHERBEHEBUNG

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

LOSUNG

Brenner ziindet nicht
mit dem Ziindsystem

1. Gasflasche ist leer

2. Regler ist defekt

3. Brenner ist verstopft

4. Gasdusen oder -schlauch verstopft

5. Elektrodendraht lose oder von
Elektrode oder Ziindeinheit getrennt
6. Elektrode oder Draht beschadi-

gt, ZUndmechanismus des Drehre-
glers ist defekt

1. Gasflasche gegen volle
tauschen

2. Regler Uberpriifen oder ersetzen
3. Brenner reinigen

4. Disen und Gasschlauch
reinigen

5. Draht verbinden

6. Elektrode, Draht und/oder
Zindmechanismus tauschen

Brenner lasst sich
nicht mit einem Strei-
chholz anziinden

1. Gasflasche ist leer
2. Regler ist defekt
3. Brenner ist verstopft

4. Gasdusen oder -schlauch
verstopft

1. Gasflasche gegen volle
tauschen

2. Regler Uberpriifen oder ersetzen
. Brenner reinigen
. Dusen und Gasschlauch reinigen

Kleiner Flamme oder
Flammenriickschlag
(Feuer im Brenne-
rrohr, vernehmbares
zischendes oder fau-
chendes Gerausch)

1. Gasflasche zu klein
2. Brenner ist verstopft

3. Gasduisen oder -schlauch
verstopft

4. Windige Bedingungen

3

4

1. GroBere Gasflasche verwenden
2. Brenner reinigen

3. Disen und Gasschlauch reinigen
4

. Stellen Sie den Grill in einem
geschutzten Bereich auf.

Die deutsche Version der Anleitung ist eine genaue Ubersetzung der Anleitung des Herstellers.
Die in diesem Handbuch verwendeten Bilder dienen nur zur lllustration und kénnen nicht genau

das Produkt entsprechen.




NAVOD NA MONTAZ PLYNOVEHO GRILU
Model: Alabama BBQ

PRI MONTAZI GRILU POUZIVEJTE POUZE ORIGINALN| PRISLUSENSTVi, KTERE JE
SOUCASTI BALENi. POKUD JE NUTNA JAKAKOLIV NAHRADA, KONTAKTUJTE BUD NAS
ZAKAZNICKY SERVIS, NEBO SVEHO MISTNiHO PRODEJCE.

POUZITIM N%AUTORIZOVANY'CH DILU SE VYSTAVUJETE RIZIKU OHROZENI ZDRAViI,
PRIPADNE MUZE DOJIT K POSKOZENI VASEHO GRILU.

&

MfﬂlMMMMHMMIMMH

GRIL JE URCEN VYHRADNE PRO VENKOVNi POUZITI.
PRED MONTAZI GRILU SI DUKLADNE PRECTETE CELY NAVOD NA SESTAVENI.
NAVOD SI PECLIVE USCHOVEJTE PRO PRIPADNE BUDOUCI POUZITI.



VAROVANI

PFi ignorovani a nedodrzeni instrukci, které jsou uvedeny v navodu,
muze dojit k nebezpeéi pozZaru nebo vybuchu.

Povinnosti spotrebitele je, ujistit se, Ze gril je spravné sestaven a Ze je spravné pouzivan. PFi
ignorovani a nedodrzeni instrukci v tomto manualu muzZe dojit ke zranéni osob, pfipadné Skodam
na majetku.

Co délat, pokud pfi pouzivani grilu ucitite plyn:

1. Vypnéte pfivod plynu na plynové lahvi.

2. Uhaste veskeré zdroje ohné, které jsou ve vasem okoli, nepouzivejte Zadné elektrické pristroje.
3. Vétrejte prostory, zajistéte cirkulaci vzduchu.

4. Prettéte si ast JAK ZKONTROLOVAT TESNOST v tomto manualu.

5. Pokud zépach pretrvava, obratte se ihned na odbornika, nebo na dodavatele &i vyrobce plyno-
vych lahvi.

Bezpecnostni opatreni:
1. Vyzkousejte tésnost vSech spojll pfi kazdém pfipojeni tlakové lahve ke grilu.

2. Nikdy nekontrolujte tésnost spojl v blizkosti otevieného ohné.
3. Gril, ani tlakové lahve neskladuijte v blizkosti benzinu nebo jinych hoflavych latek.

4. Neskladujte v blizkosti jakéhokoliv jiného zafizeni na tlakové bomby, nebo zafizeni, u kterého
mUze dojit k Uniku hoflavych latek.

Montaz:

VAROVANI: | pies to, ze pfi vyrobé grilu byly dodrzovéany veskeré postupy a bylo dbdno na co
nejkvalitnéjsi zpracovani, je mozné, ze nékteré hrany mohou byt ostré, proto doporu¢ujeme pri
sestavovani grilu dbat zvysené opatrnosti, aby nedoslo k porezani &i jinému zranéni.

Doporuéené naradi: plochy a kfizovy Sroubovak, klesté, sada klicd

Postup montaze:
Pred montazi si peclivé prectéte vSechny pokyny.
Gril sestavujte na takovém misté, abyste méli dostatek prostoru pro manipulaci s veskerymi dily.

V navodu jsou vyobrazeny jednotlivé kroky, jak postupovat pfi sestavovani grilu, spole¢né se
seznamem dilll, které jsou soucasti baleni (jednotlivé soucastky si pfed montazi prekontrolujte,
zda zadna nechybi). Pro montaz grilu jsou zapottebi minimalné 2 osoby.

UPOZORNENI: Ujistéte se, e jste pfi montaZi odstranili véechny obaly a ochranné prvky, které
slouzily pouze k preprave.
VAROVANI: B&hem grilovani gril nepremistuijte, ani s nim nijak nemanipulujte.
Pokud gril nepouzivéte, vzdy dbejte na to, aby byl pfivod plynu z tlakové lahve vypnut.
Gril samovolné neupravujte, ani nevylepsSujte.

Minimalni vzdalenost od stén ¢&i jinych prekazek a grilu je 3m, gril nedoporucujeme
pouzivat v tésné blizkosti domu a jinych obytnych prostor.



Technické informace:

Alabama BBQ

Celkova tepelna hfejivost: | 17,15 kW (1248 g/h) Grilovaci hofak ma jmenovity vykon 3,5 kW
vSechny kategorie plyntl) | & bo¢ni hofak 3,15 kW

Kategorie plynu: 13+(28-30/37) 13B/P(30)

Druhy plynu Butan Propan z\ﬂg(cglynu RcESiSE

ril:

Velikost trysek:

Identifikaéni kod: 257

URCENO PRO VENKOVNi POUZITi A PRO POUZITi V DOBRE VETRANYCH PROSTORECH.

UPOZORNENI: CASTI GRILU MOHOU BYT BEHEM GRILOVANI A ZEJMENA PO 5
GRILOVANI (CCA 1HOD) VELMI HORKE. NENECHAVEJTE DETI POUZIVAT GRIL A DRZTE
JE V DOSTATECNE VZDALENOSTI, ABY NEDOSLO K JEJICH POPALENI.

KDYZ JE GRIL V PROVOZU TAK JEJ NEPREMISTUJTE.
PO POUZITi GRILU VYPNETE PRiVOD PLYNU NA PLYNOVE BOMBE.
PRISTROJ NIJAK NEUPRAVUJTE.

TENTO PRISTROJ NESM! BYT BEHEM PROVOZU POUZIVAN V PRITOMNOSTI
HORLAVYCH MATERIALU.

PRED POUZIVANIM PRISTROJE SI PRECTETE NAVOD K POUZIVANI.

VAROVACI STITEK POUKAZUJE NA TO, ZE PLYNOVA BOMBA MA BYT PRI POUZIVANI
VENKU, NEMA BYT UVNITR GRILU.

Poznamka:
Doporuc¢eny rozmér panve pro grilovani na bo¢ni plotynce je 140 — 240 mm.
Cislice na trysce oznacuiji jeji rozmér, napfiklad ,,0,85“ na trysce znamena, ze rozmér trysky je ,,0,85 mm®.



Dulezité:

48 CM

Prectéte si pozorné nasledujici instrukce a ujistéte se, Ze Vas gril je spravné sestaven. Nedodrzeni
postupu stavby grilu mize vést ke zranéni osob i k poskozeni grilu.

Pokud budete mit pfi stavbé nebo pouzivani grilu jakékoliv dotazy, obratte se na svého prodejce
¢i pfimo vyrobce.

Pred grilovanim se ujistéte, Ze gril i tlakova lahev jsou umistény na rovném povrchu a nemize
tak dojit k pfevraceni grilu vlivem nerovnosti povrchu, na kterém gril stoji.

Nikdy se nepokousejte zapalit horaky se zavifenym vrchnim krytem. Toto varovani plati i pro
postranni horak.

Gril je mozné pouzivat s tlakovymi lahvemi o hmotnosti maximalné 15kg.

48CM

23.5CM

235CM



Poznamka pro spotrebitele: uchovejte pro pozdéjsi pouziti

Pripojeni tlakové lahve ke grilu

Pouzivani grilu je vhodné pouze pro pouziti s tlakovymi lahvemi s nizkym tlakem butanu, propanu
i jejich smési LPG. Tlakové lahve musi byt vybaveny pfisluSnym regulatorem nizkého tlaku.
Regulator tlaku pouzivejte vyhradné certifikovany, dle platné normy EN16129. Hadice by méla
byt pevné pfipevnéna k reguldtoru a pfistroji. Pro gril, ktery je konstruovan na I3B/P(30), 13+(28-
30/37) pouzijte regulator, ktery je uréen pro pouziti butanu s tlakem 30 mbar a propanu 37 mbar.
Pro ziskani podrobnéjSich informaci tykajici se vybéru vhodného regulatoru kontaktujte svého
prodejce plynu, &i tlakovych lahvi. Plynovou lahev skladujte mimo gril.

Regulator a hadice

Pouzivejte vyhradné regulatory a hadice, které spliuji vySe uvedené parametry (tlak, plyn) a jsou
schvalené pfislusnou normou. Zivotnost regulatoru je odhadovana na 2 roky, poté je doporuéovana
vyména.Pouziti nespravného regulatoru nebo hadice je nebezpecné. Vzdy dlkladné zkontrolujte
veskeré spoje, zda jsou spravné zapojené. Délka hadice musi byt maximalné 1,5 m. Opotfebované
nebo poskozené hadice musi byt neprodlené vymeénény. Vzdy se ujistéte, ze hadice neni ucpana,
zlamana, nebo zda neni v pfimém kontaktu s zadnou &asti grilu.

Skladovani grilu a tlakové lahve

Tlakova lahev musi byt vzdy odpojena a vyjmuta z grilovaciho zafizeni. Gril doporu€ujeme
uskladriovat do originalniho obalu, nebo ho minimalné prikryvat plachtou, jelikoz je nutné gril
skladovat v bezprasném a suchém prostredi.

Tlakova lahev

Do lahve s plynem je zakazano kopat, dale je zakazano s ni cloumat €i hazet, nebo s ni bouchat o
zem. Pokud gril neni pouzivan, musi byt lahev bezpodminecné odpojena a uskladnéna mimo gril.
Na tlakovou lahev ihned po odpojeni od grilovaciho zafizeni nasadte ochranny kryt.

Plynové lahve musi byt skladovany venku ve vzpfimené poloze (nikdy ne nalezato!) a mimo dosah
déti. Tlakové lahve nesmi byt nikdy uskladnovany v mistech, kde teploty mohou dosahnout vice,
nez 50°C. Neskladujte tlakové lahve v blizkosti ohné, ¢i v mistnosti spolec¢né s véénym plaminkem,
nebo pobliz jinych zdroji ohné, kde by mohlo dojit ke vzniceni. V blizkosti tlakovych lahvi je
zakazano koufit.

Gril je uréen pro pouziti venku, v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych materialQ.

Duilezité! Vétraci otvory grilu nesmi byt ni¢im zakryvany, pouzivani grilu je dovoleno minimalné 3
m od zdi domu &i jiné stavby (pfekazky) tak, aby mohl vzduch cirkulovat.

Gril musi stat pfi pouzivani na rovném podkladu tak, aby byl stabilni. Grilovani je zakazano ve
velkém privanu, vichru a desti.

Césti zapeceténé vyrobcem nebo distributorem nesmi byt poskozeny uzivatelem. Uzivatelé nesmi
provadét na grilu zadné Upravy €i zmény. Pfipadné opravy ¢i udrzba musi byt provadéna pouze
registrovanym servisnim technikem.

Vzhledem k tomu, ze tento gril nema zadné omezeni emisi
nespaleného paliva, musi byt sestavovan a pouzivan P
venku popfipadé na dostatec¢né vétraném misté. :




PFipojeni spotrebice

Pred pfipojenim se ujistéte, Ze veSkeré hadice a trubky, které vedou k plynové lahvi, regulatoru a
hordku, neobsahuji Zadné nezadouci ¢astecky ¢i Ulomky nebo napf. mrtvy hmyz. Zaneseny horak
muze vést k pozaru.

Nasadte hadici a pomoci kli¢e utahnéte na pfipojovacim zavitu. Pokud gril nebude del$i dobu
pouzivan, odpojte regulator od lahve (podle pokynd dodavanych s regulatorem).

Gril musi byt pouzivan v dobre vétraném prostoru tak, aby dochazelo k proudéni vzduchu. Gril je
urcen pouze pro grilovani venku, velmi dobre vétrané pergole nebo altanu.

PRED POUZITIM ZKONTROLUJTE TESNOST.

NIKDY NEKONTROLUJTE TESNOST V BLIZKOSTI OTEVRENEHO OHNE, KE KONTROLE
VZDY POUZIJTE JAROVOU VODU.

Jak zkontrolovat tésnost:
e Pripravte si vodu s par kapkami jaru.

e Ujistéte se, Ze je regulacni ventil vypnut ,,OFF*.

e Pripojte regulator k lahvi a ON/OFF regulacni ventil k hofaku, ujistéte se, Ze je vSe spravné
pfipevnéno, poté pustte plyn ON.

e Jarovou vodu jemné nalijte na hadici a vSechny spary. Pokud se objevi bubliny, dochazi k uniku,
coz musite pfed pouzitim opravit.

e Po utésnéni znovu pouZzijte jarovou vodu.

e Po skonceni testovani vypnéte pfivod plynu.

¢ Pokud se vam nepodafi odstranit Unik, kontaktujte svého prodejce.



Pokyny ke grilovani

Pokyny ke grilovani - hlavni horak (Plati pro vSechny plynové grily)
1. Nez se pokusite zapalit horaky, otevrete kryt rostu grilu.
2. Nejprve otocte vSechny ovladaci knofliky ve sméru hodinovych ruc€i¢ek do polohy ,,OFF*.

3. Po zkontrolovani tésnosti pfipojte regulator k plynové lahvi. Zapnéte pfivod plynu ,ON“ na
regulatoru a pouzijte jarovou vodu pro zkontrolovani, zda nedochdzi k Uniku plynu.

4. Stlacte predni levy ovladaci knoflik a drzte stisknuty. Déle pak otacejte knoflik proti sméru
hodinovych ruci¢ek do polohy ,HIGH” (uslySite cvaknuti) a tim by mélo dojit k zapaleni hofaku.
Zjistéte, zda se horak zapalil, pokud ne, cely tento proces zopakujte.

5. Pokud se hofak nezapali ani po dalSich pokusech, pockejte 5 minut a znovu opakuijte krok ¢. 4.
6. Nastavte teplotu oto¢enim knofliku na ,high“ / ,low* polohu.

7. Pokud nedojde k zapaleni hofaku ani po nékolika opakovanych pokusech, zkontrolujte, zda
mate spravné pripojenou tlakovou lahev a zda jste spravné zapnuli pfivod plynu.

8. Chcete-li zapadlit zbyvajici hofdky v poradi zleva doprava, opakujte krok €. 4. Nikdy se
nepokous$ejte zapadlit ostatni horaky, pokud nebude zapaleny prvni hofak nalevo, ktery se zapaluje
vzdy jako prvni.

9. Chcete-li manipulovat s grilem, pfipadné chcete-li gril uskladnit, oto¢te vSechny knofliky do
polohy ,,OFF* jak na ventilu tlakové lahve, regulatoru, tak i na samotném grilu.

Pokyny ke grilovani - boéni horak (Plati pouze pro grily vybavené bo&nim horakem)
1. Otevrete kryt bo¢niho horaku.

2. Stlacte bo¢ni ovladaci knoflik a drzte stisknuty. Dale pak otacejte knoflik proti sméru hodinovych
ruci¢ek do polohy ,HIGH* (uslySite cvaknuti) a tim by mélo dojit k zapaleni horaku. Zjistéte, zda se
horék zapalil, pokud ne, cely tento proces zopakuijte.

3. Pokud se hotdk nezapali ani po dalSich pokusech, pockejte 5 minut a znovu opakuijte krok ¢. 2.
4. Nastavte teplotu oto¢enim knofliku na pozadovanou polohu.

5. Pokud nedojde k zapaleni hofaku, ani po nékolika opakovanych pokusech, zkontrolujte, zda
mate spravneé pripojenou tlakovou lahev a zda jste spravné zapnuli pfivod plynu.

6. Pokud chcete vypnout bocni hofak, otocte ovladacim knoflikem do pozice OFF. Pokud chcete
vypnout cely gril, otoCte ventilem na plynové lahvi nebo regulatorem do pozice OFF a poté otocte
ovladacim knoflikem na pfistroji po sméru hodinovych ruci¢ek do pozice OFF.

Pokyny ke grilovani - zadni horak (Plati pouze pro grily vybavené zadnim horfakem)
1. Otevrete viko grilu.

2. Stla¢te zadni ovladaci knoflik a otocte s nim proti sméru hodinovych ruci¢ek do pozice ,HIGH",
takto dojde k zapaleni horaku. Zjistéte, zda byl hofak zapalen. Pokud ne, proces opakujte.

3. Pokud se horak nezapali ani po dalSich pokusech, poc€kejte 5 minut a znovu opakujte krok €. 2.
4. Nastavte teplotu oto¢enim knofliku na pozadovanou polohu.

5. Pokud nedojde k zapaleni hofaku ani po nékolika opakovanych pokusech, zapalte horak sirkami
nebo dlouhym zapalova¢em. Zkonzultujte opravu zapalovani se svym dodavatelem.

6. Pokud chcete zadni horak vypnout, oto¢te ovladacim knoflikem po sméru hodinovych rucic¢ek
do pozice ,,OFF*‘. Pokud chcete gril Uplné vypnout, odpojte pfivod plynu a otoc¢te vSechny ovladaci
knofliky do pozice ,,OFF*.

DULEZITE UPOZORNENI:
Zadni horak na grilovaci jehlu s motorkem nepouzivejte, pokud je pouzivan hlavni horak.

VAROVANI: pokud se vam nepodaii zapalit hotak, otoéte ovladacim knoflikem do pozice OFF
(po sméru hodinovych rucicek) a také otocCte ventilem na plynové lahvi do pozice OFF. Pockejte 5



minut a poté se pokuste horak zapalit znovu.

Pred prvnim grilovanim otevrete kryt grilovaciho rostu, gril zapalte a nechte 15 minut horet hofaky
s plynem v pozici LOW, dojde tak k ohfati a ,,opaleni“ povrchové Upravy grilovaciho rostu.

Gril ¢istéte po kazdém pouziti, nedojde tak ke znecisténi grilovaciho rostu pfipecenymi kousky
masa nebo omastkem a Vase maso bude vzdy skvéle opecené. Nepouzivejte agresivni nebo
hotlavé &istici prosttedky, protoze mize dojit k poskozeni &asti vyrobku a miZe za&it hotet. Cistéte
pouze teplou vodou s jarem.

VAROVANI: Né&které ¢asti grilu mohou byt velmi horké. Drzte mimo dosah déti v dostate¢né
vzdalenosti a nenechte déti pouzivat gril (€asti grilu mohou byt horké jesté hodinu po grilovanil).
Pri grilovani a Cisténi grilu doporu€ujeme pouzivat ochranné rukavice, které jsou odolné pfi vysSich
teplotach a nemize tak dojit k popaleni.



Cisténi a udrzba
UPOZORNENI: Veskeré &isténi a tdrzba grilu by méla byt provadéna, aZ kdyz je gril vychladly
a je odpojeny od tlakové lahve.

Cisténi
»Vypaleni® grilu po kazdém pouziti (pfiblizné 15 minut) zredukuje zbytky jidla na minimum.

Vnéjsi povrch

Pouzivejte jar nebo jedlou sodu a teplou vodu. Cistici prostfedky Ize pouzit pouze na ochranné
Casti grilu (kryty, atd.), nikdy ne na grilovaci rost. Po pouziti Cisticiho prostfedku oplachnéte
dlkladné &istou vodou.

Spodni ¢ast grilu
Zbytky odstrarite za pouziti karta€e, Skrabky nebo ¢&istici podlozky, poté oplachnéte jarovou vodou.
Oplachnéte ¢istou vodou a nechejte uschnout.

Drevéné casti
Omyjte jemnym hadfikem a teplou mydlovou vodou, poté oplachnéte Cistou vodou. Nepouzivejte
Cistici prostfedky, odmastovadla ani jiné silné agresivni CistiCe na gril, ani jeho dfevéné €asti.

Grilovaci rost
Pouzijte pouze vodu s jarem. Zbytky jidla poté seskrabejte jemnou Skrabkou nebo kartackem
a setrete houbickou ¢&i hadfikem.

Plynovy horak

¢ Vypnéte plyn, do polohy OFF, na ovladacim knofliku a odpojte tlakovou lahev.

e Odstrarite rost. Vycistéte horak mékkym karta¢em a otrete hadfikem.

e Ucpand a zanesena mista opatrné vycistéte pomoci dratu (napf. oteviené sponky na papiry)
nebo profouknéte vzduchem.

e Pohledem zkontrolujte, zda na sobé& nema horak néjaké drobné trhlinky ¢i jina poskozeni.
Pokud ano, neprodlené jej vymeérite za novy. Poskozené hofaky rozhodné nepouzivejte.

Pokud meénite stary horak za novy, ujistéte se, ze jste jej instalovali spravné a zda je spravné

pfipevnén na vnitfni strané pfivodu hofaku a umistén na plynovém ventilu.




Dulezité informace
Péce a ochrana o plochu z uslechtilé oceli
Tento model plynového grilu nabizi fadu pfidavnych komponentl z kvalitni nerezové oceli.

Nerezova ocel neni beztudrzbova tak, jak si vétsina lidi mysli. Komponenty z nerezu vyzaduiji zvlastni
péci, aby zachovaly svlj vzhled. Komponenty z nerezové oceli vyzaduiji ¢asté oplachovani vodou.
Nerezové komponenty se doporucuje oSetfit olivovym olejem. Olivovy olej by mél byt nanesen
v tenké vrstvé a rozetfen suchym hadrem az Uplné do sucha. Tento proces by mél minimalizovat
znecisténi komponentd.

Na gril je mozné dokoupeni ochranné plachty, ktera je doporu€ovana pouzivat pokazdé, kdyz neni
gril pouzivan. Tuto plachtu davejte pouze na vychladly, vy¢istény a suchy gril.

V zajmu zachovani kvality grilovani a vafeni doporuCujeme gril udrzovat Cisty a peclivé jej

uskladriovat, zejména v zimnich mésicich, kdyz se gril nepouziva.
Pokud budete o gril dostatecné pecovat, bude Vam slouzit mnoho let.

Servis
Plynovy gril by mél byt kazdoroéné zkontrolovan pfisluS§nou opravnénou osobou, autorizovanym
servisem.
Reseni potizi
Problém Mozna pfigina Reseni

Horak se nezapali
pomoci systému
zapalovani, ktery je
popsany v navodé

1. Prézdna plynova lahev

2. Vadny regulator

3. Zaneseny, nevycCistény horak
4. Zanesena nebo nevycisténa
plynova tryska nebo hadice

5. Uvolnéné nebo odpojené
draty od elektfiny, které vedou k
zapalovani

6. Poskozeny knoflik zapalovani

1. Doplnit lahev

2. Zkontrolovat regulator,
pfipadné vyménit

3. Vycistit horak

4. Vygistit trysky nebo hadice

5. Zkontrolovat, pfipojit uvolnéné
draty

6. Vyménit knoflik zapalovani

Horak se nezapali ani
pomoci zapalky

1. Prézdna plynova lahev

2. Vadny regulator

3. Zaneseny, nevycistény horak
4. Zanesena nebo nevycisténa
plynova tryska nebo hadice

1. Doplnit lahev

2. Zkontrolovat regulator,
pfipadné vymenit

3. Vydistit horak

4. Vycistit trysky nebo hadice

Nizky plamen, plamen
mimo horak, zvuk
syceni

1. Plynova lahev je prilis mala
2. Zaneseny, nevycistény horak
3. Zanesena nebo nevycisténa
plynova tryska nebo hadice

4. Spatné vétrné podminky,
grilovani v pravanu

1. Pouzijte vétsi, doporucenou
plynovou lahev

2. Vycistit horak

3. Vycistit trysky nebo hadice

4. Pouzijte gril na jiném,
vétraném, Iépe chranéném misté

Ceska verze navodu je presnym prekladem originalniho ndvodu vyrobce.

Fotografie pouzité v manualu jsou pouze ilustraéni a nemusi se pfesné shodovat s vyrobkem.




NAVOD NA MONTAZ PLYNOVEHO GRILU
Model: Alabama BBQ

PRI MONTAZI GRILU POUZIVAJTE IBA ORIGINALNE PRISLUSENSTVO, KTORE JE SUCAS-
TOU BALENIA. AK JE NUTNA AKAKOLVEK NAHRADA, KONTAKTUJTE BUD NAS ZAKAZNIC-
KY SERVIS, ALEBO SVOJHO MIESTNEHO PREDAJCU.

POUZITIM NEAUTORIZOVANYCH DIELOV SA VYSTAVUJETE RIZIKU OHROZENIA ZDRAVIA,
ALEBO POSKODENIU VASHO GRILU.

&
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GRIL JE URCENY VYHRADNE PRE VONKAJSIE POUZITIE.
PRED MONTAZOU GRILU S| DOKLADNE PRECITAJTE CELY NAVOD NA ZOSTAVENIE.
NAVOD S| STAROSTLIVO USCHOVAJTE PRE PRIPADNE BUDUCE POUZITIE.



VAROVANIE

V pripade ignorovania alebo nedodrzania inStrukcii, ktoré su uvedené
v navode, hrozi nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu.

Povinnostou spotrebitela je uistit sa, ze gril je spravne zostaveny a je spravne pouzivany. V pripade
ignorovania alebo nedodrzania instrukcii v tomto manuadli méze déjst k zraneniu oséb, pripadne
Skodam na majetku.

Co spravit, ak pri pouzivani grilu zacitite plyn:
1. Vypnite privod plynu na plynovej flasi.

2. Uhaste vSetky zdroje ohnia, ktoré su vo vasom okoli - nepouzivajte Ziadne elektrické pristroje.
3. Vyvetrajte priestory a zaistite cirkulaciu vzduchu.

4. Pregitajte si ¢ast AKO SKONTROLOVAT TESNOST v tomto manuali.

5. Ak zapach pretrvava, obratte sa ihned na odbornika alebo na dodavatela/vyrobcu plynovych
flias.

Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyskusajte tesnost vSetkych spojov pri kazdom pripojeni tlakovej flase ku grilu.

2. Nikdy nekontrolujte tesnost spojov v blizkosti otvoreného ohna.

3. Gril, ani tlakovu nadobu, neskladujte v blizkosti benzinu alebo inych horlavych latok.

4. Neskladujte v blizkosti akéhokolvek iného zariadenia na tlakové bomby, alebo zariadenia, u
ktorého méze dojst k uniku horlavych latok.

Montaz:

VAROVANIE: Napriek tomu, Ze pri vyrobe grilu boli dodrziavané vsetky postupy a dbalo sa na ¢im
kvalitnejSie spracovanie, niektoré hrany mézu byt ostré, preto odpori¢ame pri zostavovani grilu
dbat na zvysSenu opatrnost, aby nedoslo k porezaniu alebo inému zraneniu.

Odporucané naradie: plochy a krizovy skrutkovac, klieSte, sada klucov.

Postup montaze:
Pred montazou si pozorne precitajte vSetky pokyny.

Gril zostavujte na mieste, kde mate dostatok priestoru na manipulaciu so vSetkymi dielmi.

V navode su zobrazené jednotlivé kroky, ako postupovat pri zostavovani grilu, spolo¢ne so zozna-
mom dielov, ktoré su suc¢astou balenia (jednotlivé suciastky si pred montézou skontrolujte, ¢i ne-
chyba niektora).

Pre montaz grilu su potrebné minimalne 2 osoby.
UPOZORNENIE: Uistite sa, ze ste pred montazou odstranili vSetky obaly a ochranné prvky, ktoré
sluzili iba na prepravu.
VAROVANIE: Pocas grilovania gril nepremiestrnujte, ani s nim nijako nemanipulujte.
Ak gril nepouzivate, vzdy dbajte na to, aby bol privod plynu z tlakovej flase vypnuty.
Gril samovolne neupravujte, ani nevylepsujte.

Minimalna vzdialenost od stien ¢i inych prekazok a grilu je 3m, gril neodporu¢ame
pouzivat v tesnej blizkosti domov a inych obytnych priestorov.



Technické informacie:

Alabama BBQ

Celkova tepelna hrejivost: | 17,15 kW (1248 g/h) Grilovaci horak ma menovity vykon 3,5 kW
(vSetky kategérie plynov) | a bo¢ny horak 3,15 kW

Kategorie plynu: 13+(28-30/37) 13B/P(30)

Mix plynu propanu a butanu
(LPG)

Gril: 0,91 mm
Postranna tryska: 0,85 mm

Druhy plynu: Butan Propan

Velkost trysiek:

Identifikacny kod: 2575D035343

Urcené pre vonkajSie pouzitie a pre pouzitie v dobre vetranych priestoroch.

UPOZORNENIE: Casti grilu mézu byt pogas grilovania a najma po grilovani (cca 1hod)
velmi hortice. Nenechavajte deti pouzivat gril a drzte ich v dostatoénej vzdialenosti, aby
nedoslo k ich popaleniu.

Ked' je gril v prevadzke tak ho nepremiestriujte.
Po pouziti grilu vypnite privod plynu na plynovej bombe.
Pristroj nijako neupravuite.

Tento pristroj nesmie byt po€as pouzivania pouzivany v pritomnosti horlavych materialov.
Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na pouzivanie.

Alarmuijuci Stitok poukazuje na to, ze plynova bomba ma byt pri pouzivani vonku, nema byt
vnutri grilu.

Poznamka:
Odporuc¢any rozmer panvy pre grilovanie na bo¢nej platni¢ke je 140 - 240 mm.
Cislice na tryske oznaduju jej rozmer, napriklad ,,0,85“ na tryske znamena, ze rozmer trysky je ,0,85 mm®.
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Délezité:

48 CM

Precitajte si pozorne nasledujice inStrukcie a uistite sa, ze vas gril je spravne zostaveny.
Nedodrzanie postupu stavby grilu méze viest k zraneniu oséb &i k poskodeniu grilu.

Ak budete mat pri stavani alebo pouzivani grilu akékolvek otazky, obratte sa na svojho predajcu
¢i priamo vyrobcu.

Pred grilovanim sa uistite, Ze gril a tlakova flasa su umiestnené na rovnom povrchu a nemoze
dojst k prevrateniu grilu vplyvom nerovnosti povrchu, na ktorom gril stoji.

Nikdy sa nepokusSajte zapalit horaky so zatvorenym vrchnym krytom. Toto varovanie plati aj pre
postranny horak.

Gril je mozné pouzivat s tlakovymi flaSami s hmotnostou maximalne 15kg.

48CM

23.5CM

235CM



Poznamka pre spotrebitel'a: uchovajte pre neskorsie pouzitie

Pripojenie tlakovej fl'ase ku grilu

Pouzivanie grilu je vhodné len pre pouzitie s tlakovymi flaSami s nizkym tlakom butanu, propanu
alebo ich zmesi LPG. Tlakové flase musia byt vybavené prisluS§nym regulatorom nizkeho tlaku.
Regulator tlaku pouzivajte vyhradne certifikovany, podla platnej normy EN16129. Hadica by mala
byt pevne pripevnend k regulatoru a svorkami pristroja. Pre gril, ktory je konstruovany na I3B / P
(30), I3 + (28-30 / 37) pouzite regulator, ktory je uréeny pre pouzitie butdanu s tlakom 30 mbar a
propanu 37 mbar. Pre ziskanie podrobnejsich informacii tykajluce sa vyberu vhodného regulatora
kontaktujte svojho predajcu plynu, ¢i tlakovych flias. Plynovu flasu skladujte daleko od grilu.

Regulator a hadice

Pouzivajte vyhradne regulatory a hadice, ktoré spifiaji vy$sie uvedené parametre (tlak, plyn) a st
schvalené prislusnou normou. Zivotnost regulétora je odhadovana na 2 roky, potom je odporuca-
na vymena. Pouzitie nespravneho regulatora alebo hadice je nebezpecné. Vzdy dbkladne skontro-
lujte vetky spoje, &i st spravne zapojené. Dizka hadice musi byt maximaine 1,5 m. Opotrebované
alebo poskodené hadice musia byt okamzite vymenené. Vzdy sa uistite, ze hadica nie je upchata,
dolamana, alebo ¢i sa nedotyka Ziadnej Casti pristroja.

Skladovanie grilu a tlakovej flase

Tlakova flasa musi byt vzdy odpojena a vybratéa z grilovacieho zariadenia. Gril odpori¢ame
uskladriovat v origindlnom obale, alebo aspon ho prikryvat plachtou, kedZe je nutné ho skladovat
v bezprasnom a suchom prostredi.

Tlakova flasa

Do flaSe s plynom je zakazané kopat, dalej je zakazané s nou mykat ¢i hadzat, alebo s nou buchat
o zem. Ak gril nie je pouzivany, musi byt flaSa bezpodmienecne odpojena a uskladnena mimo grilu.
Na tlakovu flaSu ihned nasadte ochranny kryt po odpojeni od grilovacieho zariadenia.

Plynové flaSe musia byt skladované vonku vo vzpriamenej polohe (nikdy nie nalezato!) A mimo
dosahu deti. Tlakova flasa nesmie byt nikdy uskladfiovand na miestach, kde teploty mézu
dosiahnut viac, nez 50 °C. Neskladujte tlakové flaSe v blizkosti ohna, ¢i v miestnosti spolo¢ne
s vec¢nym plamienkom, alebo blizko inych zdrojov ohia, kde méze dojst k vznieteniu. V blizkosti
tlakovych flia$ je zakdzané fajcit.

Giril je uréeny pre pouzitie vonku, v dostato¢nej vzdialenosti od horlavych materialov.

Doélezité! Vetracie otvory grilu nesmu byt ni¢im zakryvané. Pouzivanie grilu je dovolené minimalne
3 m od steny domu ¢&i inej stavby (prekazky), aby mohol vzduch cirkulovat.

Gril musi stat pri pouzivani na rovnom podklade tak, aby bol stabilny. Grilovanie je zakazané vo
velkom prievane, vichrici ¢i dazdi.

Casti zapegatené vyrobcom alebo distriblitorom nesmu byt poskodené uzivatelom. Uzivatelia
nesmu vykonavat na grile ziadne Upravy €i zmeny. Pripadné opravy €i udrzba sa vykonava iba
registrovanym servisnym technikom.

Vzhladom na to, Ze tento gril nema Ziadne obmedzenie emisii nespaleneho pahva sa zostavuje a
pouzivany vonku popripade na dostato€ne vetranom mieste. e




Pripojenie spotrebica

Pred pripojenim sa uistite, Ze vSetky hadice a rurky, ktoré vedu k plynovej flasi, regulatora a horaka,
neobsahuju Ziadne neziaduce CiastoCky ¢i Ulomky alebo napr. mitvy hmyz. Zaneseny horak méze
viest k poziaru.

Nasadte hadicu a pomocou klu¢a utiahnite na pripajacom zavitu. Ak gril nebude dihsiu dobu pou-
zivany, odpojte regulator od flase (podla pokynov dodavanych s regulatorom).

Gril musi byt pouzivany v dobre vetranom priestore. Tak, aby dochadzalo k prudeniu vzduchu. Gril
je ur€eny iba na grilovanie vonku, vo velmi dobre vetranej pergole alebo altanku.

PRED POUZITIM SKONTROLUJTE TESNOST.

NIKDY NEKONTROLUJTE TESNOST V BLiZKOSTI OTVORENEHO OHNA. PRI KONTRO-
LOVANI VZDY POUZITE JAROVU VODU.

Ako skontrolovat tesnost:
e Pripravte si vodu s par kvapkami jari.

e Uistite sa, Ze regulacny ventil je vypnuty ,OFF*.

* Pripojte regulator k flaSe a regula¢ny ventil (ON / OFF) k horaku. Uistite sa, Ci je vSetko spravne
pripevneny, potom pustite plyn (ON).

e Jarovu vodu jemne nalejte na hadicu a na vSetky Skary. Ak sa objavia bubliny, dochadza k uniku,
¢o musite pred pouzitim opravit.

e Po utesneni znovu pouzite jarovu vodu.

e Po skonceni testovania vypnite privod plynu.

e Ak sa vam nepodari odstranit unik, nepokusajte sa sami Unik opravovat, radSej kontaktujte
svojho predajcu.



Pokyny ku grilovaniu

Pokyny ku grilovaniu - hlavny horak (Plati pre vSetky plynové grily)
1. Pred zapalenim horakov otvorte kryt ro$tu grilu.
2. Najprv otocte vSetky ovladacie gombiky v smere hodinovych ruciciek do polohy ,,OFF*.

3. Po skontrolovani tesnosti pripojte regulator k plynovej flasi. Zapnite privod plynu ,,ON“ a pouzite
Jarovu vodu pre skontrolovanie, ¢i nedochadza k tniku plynu.

4. Stlagte predny lavy ovlddaci gombik a drte ho stlageny. Dalej otadajte gombik proti smeru ho-
dinovych ruciciek do polohy ,HIGH" (nezacujete cvaknutie) a tym by ste mali zapalit horak. Zistite,
¢i sa horak zapalil. Ak nie, cely tento proces zopakuijte.

5. Ak sa horak nezapali ani pri dalSich pokusoch, poc¢kajte 5 minut a znova opakujte krok ¢. 4.

6. Nastavte teplotu oto¢enim gombika do ,high“ / ,low“ polohy.

7. Ak neddjde k zapaleniu horaka ani po niekolkych opakovanych pokusoch, skontrolujte, ¢i mate
spravne pripojenu tlakovu flasu a Ci ste spravne zapli privod plynu.

8. Ak chcete zapalit zvy$né hordky v poradi zlava doprava, zopakuijte krok €. 4. Nikdy sa nepok-
Usajte zapadlit ostatné horaky, pokial nebude zapaleny prvy horak nalavo, ktory sa zapaluje vzdy
ako prvy.

9. Ak chcete manipulovat s grilom, pripadne ak chcete gril uskladnit, otocte vSetky gombiky do
polohy ,,OFF* aj na ventile tlakovej flase, na regulatore, aj na samotnom grile.

Pokyny ku grilovaniu - bo¢ny horak (Plati iba pre grily, vybavené bo€nym horakom)
1. Otvorte kryt bo¢ného horaka.

2. Stlagte boény ovladaci gombik a drzte ho stlageny. Dalej otaéajte gombik proti smeru hodino-
vych ruciciek do polohy ,HIGH“ (zapocujete cvaknutie) a tym by malo dojst k zapaleniu horaka.
Zistite, ¢i sa horak zapalil. Ak nie, cely tento proces zopakuijte.

3. Ak sa horak nezapali ani po dalSich pokusoch, pockajte 5 minut a znova opakujte krok ¢&. 2.

4. Nastavte teplotu oto¢enim gombika na ,.high“ / ,low* polohu.

5. Ak neddjde k zapaleniu horaka ani po niekolkych opakovanych pokusoch, skontrolujte, ¢i mate
spravne pripojenu tlakovu flasu a Ci ste spravne zapli privod plynu.

6. Ak chcete vypnut bo¢ny horak, otocte ovladacim gombikom do pozicie OFF. Ak chcete vypnut
cely gril, otoCte ventilom na plynovej flasi alebo regulatorom do pozicie OFF a potom otocte ovla-
dacim gombikom na pristroji v smere hodinovych ruciciek do pozicie OFF.

Pokyny ku grilovaniu - zadny horak (Plati iba pre grily, vybavené zadnym horakom)
1. Otvorte kryt horaka.

2. Stla¢te zadny ovladaci gombik a otocte s nim proti smeru hodinovych ruci¢iek do pozicie ,HI“,
takto dojde k zapaleniu horaka. Zistite, €i bol horak zapaleny. Ak nie, proces zopakujte.

3. Ak sa horak nezapali ani po dalSich pokusoch, pockajte 5 minut a znova opakujte krok ¢&. 2.
4. Nastavte teplotu oto¢enim gombika na ,high“ / ,low“ polohu.

5. Ak neddjde k zapdleniu hordka ani po niekolkych opakovanych pokusoch, zapalte horak zapal-
kami alebo dlhym zapalova¢om. Skonzultujte opravu zapalovania so svojim dodavatelom.

6. Ak chcete zadny horak vypnut, otoéte ovladacim gombikom v smere hodinovych ruciciek do
pozicie ,,OFF“. Ak chcete gril Uplne vypnut, odpojte privod plynu a otocte vSetky ovladacie gom-
biky do pozicie ,,OFF ,,.

DOLEZITE UPOZORNENIE:
Zadny horak na grilovaciu ihlu s motoréekom nepouzivajte, ak je pouzivany hlavny horak.

VAROVANIE: ak sa vam nepodari zapalit horak, oto¢te ovladacim gombikom do pozicie OFF (v
smere hodinovych ruciciek) a tiez otoCte ventilom na plynovej flasi do pozicie OFF. Pockajte 5



minut a potom sa pokuste horak znova zapalit.

Pred prvym grilovanim otvorte kryt grilovacieho rostu, gril zapalte a nechajte 15 minut horiet horaky
s plynom v pozicii LOW, dbjde tak k ohriatiu a k ,opaleniu“ povrchovej Upravy grilovacieho rostu.

Giril Cistite po kazdom pouziti, vyhnete sa tak znecisteniu grilovacieho rostu pripe¢enymi kiskami
masa alebo mastou, a Vase maso bude vzdy skvele opecené. Nepouzivajte agresivne alebo
horlavé Cistiace prostriedky, pretoze méze dbjst k poSkodeniu Casti vyrobku alebo gril méze zacat
horiet. Cistite len teplou vodou s jarou.

VAROVANIE: Niektoré Casti grilu moézu byt velmi horuce. Drzte mimo dosahu deti v dostato¢nej
vzdialenosti a nenechajte deti pouzivat gril (Casti grilu mozu byt horuce e$te hodinu po grilovanil).
Pri grilovani a ¢isteni grilu odporiu¢ame pouzivat ochranné rukavice, ktoré su odolné vySSim
teplotam, tak neddjde k popaleniu.



Cistenie a udrzba
UPOZORNENIE: VSetok Cistenie a udrzba grilu by mala byt vykonavana, az ked'je gril vychladnuty
a je odpojeny od tlakovej flase.

Cistenie
»Vypalenie“ grilu po kazdom pouziti (priblizne 15 minut) zredukuje zvysky jedla na minimum.

Vonkajsi povrch

Pouzivajte jemny &istiaci prostriedok alebo jedIti sédu a teplt vodu. Cistiace prostriedky mozno
pouzit len na ochranné Casti grilu (kryty, atd), nie na grilovaci ro$t. Po pouziti Cistiaceho prostriedku
oplachnite dékladne Cistou vodou.

Interiér spodku grilu
Zvysky odstrante kefkou, Skrabkou alebo &istiacou podloZzkou, potom oplachnite mydlovou vodou.
Oplachnite ¢istou vodou a nechajte uschnut.

Drevené casti
Umyte jemnou handri¢kou a teplou mydlovou vodou, potom oplachnite Eistou vodou. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky, odmastovace ani iné silné agresivne Cistice prostriedky.

Grilovaci rost
Pouzite iba vodu s jarou. Zvysky jedla potom zoskrabte jemnou $krabkou alebo kefkou, a zotrite
hubkou alebo handri¢kou.

Plynovy horak
¢ Vypnite plyn do polohy OFF na ovladacom gombiku a odpojte tlakovu flasu.
e Odstrarite rost. Vycistite horak mékkou kefkou a utrite handri¢kou.

e Upchaté a zanesené miesta opatrne vycistite pomocou drétu (napr. otvorené sponky na papieri)
alebo prefuknite vzduchom.

e Pri gisteni tiez skontrolujte, ¢i horak nema na sebe nejaké drobné trhlinky, ¢i iné poskodenia. Ak
ano, okamzite ho vymerite za novy. Poskodené horaky rozhodne nepouzivajte.

Ak menite stary horak za novy, uistite sa, Ze ste ho inStalovali spravne, a ¢i ste ho spravne pripevnili

na vnutornu stranu privodu horaka a umiestnili na plynovom ventile.




Délezité informacie
Starostlivost a ochrana na plochu z uslachtilej ocele

Tento model plynového grilu ponuka rad pridavnych komponentov z kvalitnej nehrdzavejtcej oce-
le.

Nerezova ocel nie je bezudrzbova tak, ako si vacsina ludi mysli. Komponenty z nerezu vyzaduju
osobitnu starostlivost, aby zachovali svoj vzhlad. Komponenty z nerezovej ocele vyzaduju Casté
oplachovanie vodou.

Nerezové komponenty sa odporuca oSetrit olivovym olejom. Olivovy olej by mal byt naneseny v
tenkej vrstve a rozotreny suchou handrou az Uplne do sucha. Tento proces by mal minimalizovat
znecistenie komponentov.

Ku grilu je mozné dokupit ochrannu plachtu, ktord odpori¢ame pouzivat zakazdym, ked' nie je gril
pouzivany. Tuto plachtu davajte len na vychladnuty, vycisteny a suchy gril.

V zaujme zachovania kvality grilovania a varenia odpori¢ame gril udrziavat Cisty a starostlivo

uskladriovat, najmé v zimnych mesiacoch, ked' sa gril nepouziva.
Ak budete o gril dostato¢ne starat, bude Vam sluzit mnoho rokov.

Servis

Plynovy gril by mal byt kazdoro¢ne skontrolovany prisluSnou opravnenou osobou alebo

autorizovanym servisom.
Riesenie problémov

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Horak sa nezapali
pomocou systému
zapalovania, ktory je
opisany v navode

1. Préazdna plynova flasa
2. Chybny regulator
3. Zaneseny, nevycisteny horak

4. Zanesena alebo nevycistena
plynova tryska alebo hadica

5. Uvolnené alebo odpojené droty
od elektriny, ktoré zapaluju

6. Poskodeny gombik zapalovania

1. Doplnite flasu

2. Skontrolovat regulator, pri-
padne vymenit

3. Vygistit horak

4. Vycistit trysky alebo hadice
5. Skontrolovat, pripojit uvolne-
né dréty

6. Vymenit gombik zapalovania

Horak sa nezapali ani
pomocou zapalky

1. Préazdna plynova flasa
2. Chybny regulator
3. Zaneseny, nevycCisteny horak

4. Zanesena alebo nevycistena
plynova tryska alebo hadica

1. Doplnite flasu

2. Skontrolovat regulator, pri-
padne vymenit

3. Vygistit horak
4. Vycistit trysky alebo hadice

Nizky plamen, plamen
mimo horaka, sy€anie

1. Plynova flasa je prilis mala
2. Zaneseny, nevycisteny horak

3. Zanesena alebo nevycistena
plynova tryska alebo hadica

4. Zlé veterné podmienky, grilova-
nie v prievane

1. Pouzite vacsiu, plynovu flasu
v doporucenej velkosti

2. Vy¢istit horak

3. Vygistit trysky alebo hadice

4. Pouzite gril na inom, vetra-
nom, lepsSie chranenom mieste

Slovenska verzia ndvodu je presnym prekladom originélneho navodu vyrobcu.
Fotografie pouzité v navode su len ilustraéné a nemusia sa presne zhodovat s vyrobkom.
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OSSZESZERELESI UTMUTATO A GAZGRILLHEZ
Model: Alabama BBQ

CSAK EREDETI ALKATRESZEKET HASZNALJON. NE HASZNALJON NEM EREDETI, HAZILAG
KESZITETT TOMLOKET, KAPCSOKAT VAGY BARMILYEN MAS ALKATRESZT, AMELYEK
NEM RESZEI AZ EREDETI CSOMAGNAK. A NEM EREDETI ALKATRESZEK HASZNALATA
ELETVESZELYES LEHET.

&

MfﬂlMMMMHMMIMMH

A GRILLT KIZAROLAG KULTERI HASZNALATRA TERVEZTEK.
AZ OSSZESZERELES ELOTT OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT.
A KEZIKONYVET NE DOJBA K, MERT A KESOBBIEKBEN MEG SZUKSEG LEHET RA.



FIGYELEM

A hasznalati utasitas instrukcidinak figyelmen kiviil hagyasa akar
tliizh6z vagy robbanashoz vezethet.

Hasznalat el6tt a felhasznalo kotelessége ellendrizni, hogy a grill megfeleléen a leiras szerint
van e 0sszeszerelve, és hogy alkalmas e a mikddésre. Az utasitasok nem betartasa sulyos testi
sérilésekhez vagy a vagyontargy karosodadahoz vezethet.

Gazszivargas esetén:

1. Kapcsolja ki a gazellatast.

2. Oltson el minden égét.

3. Ki kell szell6ztetni a helyiséget.

4. Ellendrizze, hogy nincs e gazszivargas a kézikdnyvben leirt médon.

5. Ha a szag tovabbra is érzddik, azonnal lépjen kapcsolatba a forgalmazéval vagy a
gazszolgaltatoval.

Biztonsagi 6vintézkedések:
1. A palack feltéltése utan mindig végezzen tdmitésvizsgalatot minden csatlakozoénal. Ezt a vizsga-
latot végezze el ugyszintén minden csatlakoztatasnal és levalasztasnal.

2. Soha ne ellendrizze a tdmitést ég6 gazcsapoknal vagy azok kdzelében.
3. A grillt ne tarolja benzin vagy gyulékony anyag kozelében.

4. A hasznalt gazpalackokat ne tarolja a grill vagy barmiylen mas nyilt langgal dolgozé berendezés
kozelében.

Osszeszerelés:

Figyelem: A grill gyartasanal el lettek tavolitva az éles élek. Ennek ellénre minden alkatrésszel
elévigyazatosan és koroltekintéen kell banni, hogy elkertiljik az alkatrészek felsértését, illetve a
személyi sériléseket.

Ajanlott eszk6z6k: lapos és csillagcsavarhizo, villaskulcs, fogd.

Az §sszeszerelés menete:

Az Osszeszerelés el6tt figyelmesen olvassa el az dsszes utasitast. Készitsen el6 egy megfeleld
helyet, ahova feldllitjia a grillt. A hasznalati Utmutatdban megtaldlja az alkatrészek listajat és az
Osszeszerelés menetét. Kérjuk lellendrizze, hogy a csomag minden alkatrészt tartalmaz e. A grill
Osszeszereléséhez legalabb két ember kell, szilkséges az utasitasok és az egyes lépések betartasa.

FIGYELEM: Tavolitson el minden csomogoloeszkdzt és foliat az 6sszerakas el6tt.

Figyelmeztetés: Haszndlat kdzben ne prébadlja meg athelyezni vagy barmilyen mas maddon
elmozditani.

Ha a grillt nem hasznalja, ellenérizze, hogy a gazpalackot lecsatlakoztatta a
készllékrdl.

Otthon ne probalja megjavitani se médositani.

Hasznalata a faltél legalabb 3 méteres tavolsagban javasolt. Ne hasznalja a haz
vagy mas épulet kdzvetlen kdzelében.



Miiszaki adatok:

Alabama BBQ

17,15 kW (1248 g / h) A grillégé névleges teljesi
(Minden kategori 5 az oldalégéé 3,15 kW

e IR
Ska

. Grill: 0,91 mm
Fu e
a: 0,85 mm

2 2575D035343
KULTERI ES JOL SZELLOZO HELYISEGEKBEN TORTENO HASZNALATRA TERVEZTEK.

FIGYELMEZTETES: A GRILL EGYES BESZEI NAGYON FORROAK LEHETNEK A GRILLEZES
ALATT, ILLETVE UTAN (KB. 1 ORAN AT). GYEREKEKET MINDIG TARTSA TAVOL A
GRILLTOL, HOGY ELKERULJE AZ ESETLEGES EGESI SERULESEKET.

HASZNALAT KOZBEN NE MOZGASSA A GRILLET.
A GRILL HASZNALATA UTAN ZARJA EL A GAZPALACKOT.
SEMMILYEN MODON NE MODOSITSA A KESZULEKET.

A KESZULEKET NEM SZABAD HASZNALNI TUZVESZELYES ANYAGOK KOZELEBEN.
KERJUK HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT.

A FIGYELMEZTETO CiMKE JELZI, HOGY A HASZNALATBAN L GAZPALACKNAK NEM
SZABAD A GRILLEN BELUL LENNIE, MINDIG SZABADON KELL HAGYNI.

Megjegyzés:
Az ajanlott serpenyémeéret az oldalsé égéfejhez 140 — 240 mm.
A favokan feltlintetett szamok a méretét jelzik, pl a ,,0,85” arra utal, hogy a mérete 0,85 mm.



Figyelem

Fontos:

e Kérjik, olvassa el az aldbbi utasitdsokat, és gy6z&djon meg arrél, hogy a gril megfeleléen
van Osszeszerelve. Az utasitdsok figyelmen kivil hagyasa a grill sériiléséhez vagy
mikodésképtelenségéhez vezethet.

e Ha barmilyen kérdése van a grill 6sszeszerelését vagy mikodtetését illetéen, kérjik forduljon
az eladéhoz.

A grill hasznalata elétt ellenrizze, hogy a grill egyenes talajon all és nem fordulhat fel.
e Soha ne prébalja meggyujtani a gazégdket, ha a fedél le van csukva.
A grillt csak maximum 15kg-os gdzpalackkal lehet hasznalni.

48 CM

48CM

235CM S



Megjegyzés a fogyasztonak: a hasznalati utmutatét 6rizze meg

A gazpalack csatlakoztatasa a késziilékhez

A grillt alacsony nyomasu propan, butéan és LPG-vel lehet hasznalni. Nyomastarté edényeknek
rendelkeznilik kell alacsony nyomas szabalyozéval. A cséveknek kapcsokkal dssze kell lennitik
kotve a szabalyozéval. A szabdlyzonak rendelkeznie kell a EN16129 normaval. A tomlét
csavarok segitségével kell a szabalyozéhoz régziteni. A grillhez, mely I3B/P(30), 13+(28-30/37)
van szabdlyozva haszndljon olyan szabalyozét, ami 30 mbar és 37 mbar-propan nyomasra van
tervezve. Ha tandcsra lenne sziiksége forduljon a forgalmazéhoz a gazt, a nyomastarté edényt
vagy a tébbi alkatrészt illetéen. A gazpalackot ne tarolja a grill kbzelében.

Szabalyozo és tomlé
Csak olyan tomli6ket és szabalyozokat haszndljon, amelyek megfelelnek a fent emlitett
gaztipusoknak és normaknak. A vezérl§ élettartama 2 év, ezutan ajanlatos kicserélni.

A témlé vagy a szabalyozo helytelen csatlakoztatasa nagyon veszélyes, igy hasznalat el6tt minidg
ellendrizze a csatlakozast.

A tomlé maximalis hossza 1,5 m. Az elhasznalédott vagy hibas tomldket ki kell cserélni. Grillezés
elétt ellendérizze, hogy a csé nincs e eldugulva, eltdrve vagy nem érintkezik e a grill valamely
részével.

Tarolas

A nyomastarté edényt mindig le kell valasztani és el kell tavolitani a készuléktdl. Ha a grill hosszabb
ideig nem lesz hasznadlva, ajanljuk visszatenni az eredeti csomagolasba vagy letakarni egy
ponyvaval. Tarolasara alkalmas egy szaraz, portalan hely.

Gazpalack

A palackot tilos rugdosni, razni vagy a foldhéz vagni. Ha a grill nincs hasznalatban, a palackot
le kell valasztani. Helyezze vissza a kupakot rogton a levalasztas utan. A gazpalackot a grilltél
elklilonitve kell tarolni. A gazpalackokat a szabadban, allé helyzetben, gyermekektél tavol kell
tartani. A nyomastarté tartalyt nem szabad olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet meghaladja az
50°C-t. Ne tarolja nyilt lang, 6roklang, vagy egyéb tlizforras kozelében, ahol fenndll a tlzveszély
lehet6sége. A gazpalack kozelében tilos a dohanyzas. A grillt kultéri haszndlatra tervezték,
hasznadlja gyulékony anyagoktodl tavol.

Fontos! A grill szell6zényilasait semmivel sem szabad eltakarni, a grill hasznalatakor megengedett
minimalis tavolsag 3 méter kell, hogy legyen a haz falatél vagy barmilyen mas épulettdl, ezzel
biztositva a leveg6 szabad aramlasat.

Hasznalatkor a grillnek egyenes talajon kell allnia ugy, hogy stabil legyen. A grillezés tilos szeles,
ill. es6s id6ben.

A gyartd vagy a disztributor altal lepecsételt alkatrészek nem lehetnek megrongalva a felhasznalé
altal. A felhasznaldk a grillen nem végezhetnek semmilyen javitast vagy valtoztatast. Az eseteleges
javitasokat vagy karbantartéast csak olyan személy végezheti, aki a regisztralt gazszerel6k
Szdvetségének a tagja.

Tekintettel arra, hogy a grillnek nem Kkorlatozott a e
felhasznalhaté lzemanyagra, ezért a szabadban kell -~
hasznalni vagy egy jol szell6z6 helyen. <) ST &




Késziilék csatlakoztatasa

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy minden tomlé és csé, amely a gazpalackhoz
vagy a szabalyozhat6 ég6khoz csatlakozik, nem tartalmaz oda nem ill§ dolgot, szilankot vagy pl.:
elpusztult rovarokat, stb. Az eldugult égé tlizet okozhat.

Helyezze fel a tdomlét a csatlakozd menetre és egy villaskulccsal huzza be. Amennyiben a grillt
hosszabb ideig nem hasznalja, hiizza ki a szabalyozét a palackbdl (a szabalyozohoz nyuijtott uta-
sitasok alapjan).

A grillt jol szell6z6 helyen kell hasznalni, hogy a levegé aramoljon. A grill csak szabadtéren
hasznalhato, jol szell6z6 pergola vagy lugas alatt.

HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE A TOMITETTSEGET.

SOHA NE VEGEZZEN TOMITESVIZSGALATOT NYILT LANG KOZELEBEN. ELLENORZES
SORAN MINDIG SZAPPANOS VIZET HASZNALJON.

Tomitésvizsgalat
e Készitsen el6 vizet par csepp mosogatoszerrel.
e Gy6z48djon meg réla, hogy a szabalyozé szelep ki van kapcsolva ,,OFF*.

o Kosse Ossze a vezérlét a palackkal (ON / OFF) az égén. Gy6z6djon meg rola, hogy mindent
helyesen csatlakoztatott, majd engedje meg a gazt (ON).

o Ovatosan 6ntse a szappanozott vizet a témlére és az dsszes nyilasra. Abban az esetben, ha
buborékok jelennek meg a rendszer szivarog, amit hasznalat el6tt ki kell javitania.

* TOmités utan ismételje meg az eljarast.
e A tesztelés befejeztével kapcsolja ki a gazellatast.

e Amennyiben nem sikeriilt megsziintetni a szivargast, ne prébdlja meg a készlléket egyeddll
megjavitani, Iépjen kapcsolatba az eladéval vagy a forgalmazéval.



Utmutaté a grillezéshez

Utmutatas a grillezéshez - F6ég6 (6sszes tipust gazgrill)

1. Az ég6k meggyuijtasa elétt nyissa ki a grillracs fedelét.

2. El6szor forgassa el az 6sszes szabalyozé gombot az éramutaté jarasanak megfeleléen ,,OFF*
helyzetbe.

3. Miutan ellendrizte a tomitéseket csatlakoztassa a szabalyozét a gazpalackhoz. Kapcsolja a ga-
zellatast ,,ON“ pozicidba és haszndljon szappanos vizet az ellenérzéshez.

4. Nyomja meg a bal els6 vezérlé gombot és tartsa lenyomva. Ezutan forditsa el a gombot balra
»,HIGH" poziciéba (amig nem hall egy kattanast) és az égét maris begyujtotta. Ellendrizze, hogy az
€96 meggyulladt-e. Amennyiben nem, ismételje meg az egész folyamatot eldlIrél.

5. Amennyiben az ég6é nem gyulladt meg tobbszéri prébalkozas utan sem, varjon 5 percet és
prébadlja Ujra a 4-es lépést.

6. Allitsa be a hémérsékletet a gomb elforgatasaval a ,high* / ,low“ poziciba.

7. Amennyiben az égé tovabbra sem gyullad, be ellenérizze, hogy megfeleléen csatlakoztatta-e a
palackot, ill. megfeleléen kapcsolta be a gazellatast.

8. Amennyiben be szeretné gyujtani a megmaradé égdket, balrél jobbra, ismételje meg a 4-es
|épést. Soha ne prébalja meg begyujtani a megmaradt égéket addig, amig nincs begyujtva az elsé
ég6 a bal oldalon, amely mindig elséként gyullad meg.

9. Amennyiben at szeretné helyezni készllékét, vagy szeretné eltarolni azt, forditsa az dsszes
gombot ,,off* helyzetbe a gazpalackon, a vezérlén és magan a grillen is.

Utmutatas a grillezéshez - Oldals6 égé (csak az oldalsé égével rendelkezd grillekhez)
1. Nyissa fel az oldalsé ég6 fedelét.

2. Nyomja meg az oldalsé kapcsold gombot, és tartsa lenyomva. Ezutan forditsa el a gombot balra
,HIGH® poziciéba (hall egy kattanast) és az oldals6 égé begyulladt. Ellenérizze, hogy az égé me-
ggyulladt e. Amennyiben nem, az egész folyamatot kezdje eldlr6l.

3. Amennyiben az égé nem gyulladt meg tébbszori prébalkozas utan sem, varjon 5 percet és pro-
bdlja Ujra a 2-es |épést.
4. Aliitsa be a hdmérsékletet a gomb elforgataséval ,high“ / ,low* poziciéba.

5. Amennyiben az ég6 tovabbra sem gyullad be, ellenérizze, hogy megfeleléen csatlakoztatta-e a
palackot, ill. megfelel6en kapcsolta be a gazellatast.

6. Ha kiszeretné kapcsolni az oldalsé égét forditsa el a kapcsolé gombot OFF allasba. Amennyiben
ki szeretné kapcsolni az egész grillt, forditsa el a szelepet a gazpalackon vagy a szabalyozén OFF
pozicidba, majd forditsa el a kapcsold gombot a késziiléken jobbra, OFF pozicidba.

Utmutatas a grillezéshez - Hatsé ég6 (csak a hatsé égével rendelkezé grillekhez)

1. Nyissa ki az ég6 fedelét.

2. Nyomija be a hatso vezérl6 gombot, és forgassa az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba egés-
zen a ,HI* pozicioig, igy gyullad be az égé. Gydz8djon meg rola, hogy ég-e az égdé. Ha nem,
ismételje meg a folyamatot.

3. Ha az égd a tovabbi prébalkozasok utan sem ég, varjon 5 percet, és ismételje meg a 2. Lépést.
4. Allitsa be a kivant hémérsékletet a gomb ,high“/“low* pozicidba valé forgatasaval.

5. Ha az ég6 tobb prébalkozasra sem gyullad be, gyljtsa meg gyufaval, vagy hosszu gyujtéval.
Forduljon a forgalmazdéhoz a gyujtas javitasaért.

6. A hatso ég6 kikapcsolasahoz forditsa el a gombot az éramutaté jardsaval megegyez6 iranyba
az ,,OFF* allasba. A grill teljes kikapcsolasahoz vélassza le a gazellatast, és forgassa el az dsszes
vezérlégombot ,,OFF* allasba.



FONTOS FIGYELMEZTETES:
Ne hasznalja a nyarstiit motorral, ha a f6 ég6t hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Amennyiben nem sikerill begyuijtania az égét, forditsa el vezérlé (kapcsolo)
gombot OFF pozicidba (6ramutato jarasaval megegyezé iranyba) és forditsa el a gazpalackon lévé
szelepet is OFF pozicidba. Varjon 5 percet és probalja meg Ujra begyujtani az égét.

Az els6 grillezés el6tt nyissa fel a grill rost fedelét, gyujtsa be a grillt és hagyja 15 percig égni a
gazégdket LOW pozicidban, igy felmelegedik majd ,megperzsel6dik” a grillrost felszine.

A készlléket minden haszndlat utan alaposan tisztitsa meg, igy elkerllheti a grillrost
szennyez6dését, amit a hozzaégett husdarabok vagy zsirok okozhatnak. Az On altal siitétt hds
igy mindig tokéletes lesz. A tisztitaskor ne hasznaljon surold vagy gyulékony tisztitoszert, mert
karosithatja a terméket és annak egyes részeit és a grill is elkezdhet égni. A tisztitashoz meleg vizet
hasznaljon tisztitoszerrel.

FIGYELMEZTETES: A grill egyes részei nagyon forrok lehetnek. Tartsa tavol a gyermekektsl és
ne engedje, hogy a grillt gyermekek haszndljak (egyes részei a grillnek még egy éraval a hasznalat
utan is forrék lehetnek!). Grillezés és a grill tisztitdsa kdzben is ajanlott véddkesztyl viselete, amely
ellenall a magas hémérsékletnek, igy megvédi Ont az égési sériilésektdl.



Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM: Minden tisztitasi és karbantartasi munka csak akkor végezheté a késziiléken, ha mar
az kihilt és le van csatlakoztatva a gazpalack.

Tisztitas
A grill ,atégetése” minden hasznalat utan (kordlbelll 15 perc) minimalisra csékkenti az ételmaradék
mennyiségét.

Kulsé feltlet

Kulsé fellilet tisztitasakor hasznaljon enyhe tisztitoszert vagy szédabikarbénat és meleg vizet.
Tisztitoszerek csak a grillt védd részeknél hasznalhatok (pl: boritas), a grill roston nem. A tisztitoszer
haszndlata utan alaposan oblitse le tiszta vizzel.

Az alsoé rész tisztitasa
A maradékok eltavolitasara kefét, kaparét vagy suroldkefét hasznaljon, majd szappanos vizzel
Oblitse le. A tisztitas végeztével, tiszta vizzel is 6blitsen és hagyja megszaradni.

Fafellilet
A fafellletet puha ronggyal, meleg szappanos vizzel mossa, majd &blitse le tiszta vizzel. Ne
hasznaljon tisztitoszereket, zsirtalanitokat illetve mas agressziv tisztitoszereket.

Grillrost
A tisztitdshoz csupan vizet és mosogatdszert hasznaljon. Az ételmaradékokat gyengéd kaparéval
vagy kefével tavolitsa el. Végezetil tordlje le a rostot szivacs vagy rongy segitségével.

Gazég6
e Kapcsolja ki a gazt a vezérl6 gomb elforgatasaval OFF helyzetbe és huzza ki a gazpalackot.
e Tavolitsa el a rostot. Tisztitsa meg az égét puha kefével és tordlje le egy ronggyal.

e Az eltdmo6dott helyeket dvatosan tisztitsa meg egy drét segitségével (pl: nyitott gémkapocs)
vagy fujja at levegével.

o Tisztitas kdzben is ellendrizze, hogy az égén nem e keletkeztek repedések vagy egyéb sériilések.
Ha igen, azonnal cserélje ki egy Ujra. Sérilt égéket semmiképp ne hasznaljon.

Ha az égéfejeket cseréli, tigyeljen arra, hogy megfeleléen helyezze el a megfeleld helyreEllendérizze,

hogy rogziil e az égéfej belséo részéhez és a gazszelephez.




Fontos Tudnivalék
A rozsdamentes acélfellletek védelme és apolasa
Ez a tipusu gazsiité minéségi rozsdamentes acélbdl készilt komponenseket kinal.

A rozsdamentes acél szintén karbantartast igényel, még ha ezt sokan nem is tudjak. A
rozsdamentes acélbol készilt alkatrészek specidlis tor6dést igényelnek, hogy megdrizzék
kilsejiuket. Rozsdamentes acél alkatrészek megkdvetelik a gyakori vizzel t6rténd oblitést.

A rozsdamentes acél alkatrészeket ajanlott olivaolajjal tisztitani. Az oliva olajat vékony rétegben
vigye fel az alkatrészekre, majd egy szaraz ronggyal t6rélje szarazra. Ez a folyamat minimalisra
csokkenti az alkatrészek szennyezettségét.

A grillez6h6éz védéponyva is vasarolhatd, amit mindig ajanlott hasznalni, amikor a grill nincs
hasznalatban. A védéponyvat csak kihilt, megtisztitott és szaraz grillre helyezzék fel.

Annak érdekében, hogy fenntartsak a minéségi stités élményét, ajanljuk, hogy a grillt tartsak tisztan
és gondosan taroljak, féleg a téli hénapokban, amikor a grill nincs hasznalatban.

Amennyiben megfeleléen gondjat fogja viselni grillezéjének, az sok-sok éven keresztll meghalalja azt.

Szerviz
A gazgrillt minden évben ellendriztetni kell egy szakemberrel, vagy egy erre a célra kijeldlt

szervizben.

Hibaelharitas

segitségével
sem

3. Eltdmo6dott, tisztitatlan égé

4. Eltémdédott, tisztitatlan gaz fuvoka
vagy témlé

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az ég6 nem | 1. Ures gézpalack 1. Toltse fel a kitirtilt palackot
gyullad 2. Hibas szabdalyozé 2. Ellendrizze a szabalyozét, ha
meg a: ol o
l]tn?ut:téban 3. Eltsmaédatt, tisztitatlan égd Szu‘fse?es cserélje ‘f' )
leirt médon | 4. Eltdmadétt, tisztitatlan gaz favoka | 3- Tisztitsa meg az €gdt
vagy tomlé 4. Tisztitsa meg a fuvokat vagy a
5. A csatlakozé kabel, ami a gyujtasért | tOmIGt
felel, meglazult vagy nincs dram alatt 5. Csatlakoztassa vissza a kabelt
6. A kapcsolé gomb meghibasodott 6. Cserélje ki a kapcsolé gombot
Az ég6 nem | 1. Ures gézpalack 1. Toltse fel a palackot
gyullad 2. Hibas szabdalyozé 2. Ellendrizze a szabalyozét, sziikség
meg gyufa esetén cserélje ki

3. Tisztitsa meg az égét

4. Eit6mo6dott, tisztitatlan gaz fuvoka
vagy témlé

vagy témlé
4. Rossz szélviszonyok, Iégaramlat

Alacsony 1. A gazpalack tul kicsi 1. Megfelel6 méretli, nagyobb
lang, lang az | o Etemadatt, tisztitatlan g6 géazpalackot hasznaljon

€gon kivdl, g e e e 2. Tisztitsa meg az égét
sziszegés 3. Eltémédbtt, tisztitatlan gaz favoka 9 9

3. Tisztitsa meg a fuvokat vagy a témiét

4. A grillt szell6sebb; ill. jobban védett
helyen haszndlja

A magyar hasznalati utasitas a gyartotol kapott verzié pontos forditasa.
A kézikdnyvben hasznalt fényképek csak illusztraciok, nem egyeznek meg pontosan a termékkel.




INSTRUKCJA MONTAZU GRILLA GAZOWEGO
Model: Alabama BBQ

PRZY MONTAZU GRILLA NALEZY UZYWAC TYLKO ORYGINALNYCH AKCESORIOW
STANOWIACYCH ZAWARTOSC OPAKOWANIA. JEZELI KONIECZNE JEST DOKONANIA
ZMIAN, NALEZY SKONTAKTOWAC SIE Z NASZYM SERWISEM LUB LOKALNYM
SPRZEDAWCA,.

ZASTOSOWANIE ELEMENTOW  NIEAUTORYZOWANYCH STANOWI ZAGROZENIE
WYPADKOWE, EWENTUALNIE MOZE TO SPOWODOWAC USZKODZENIE GRILLA.

&
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GRILL JEST PRZEZNACZONY DO UZYTKOWANIA NAZEWNATRZ. PRZED PRZYSTAPIENIEM DO
MONTAZU GRILLA NALEZY DOKEADNIE ZAPOZNAC SIE Z TRESCIA INSTRUKCJI MONTAZU.
INSTRUKCJE NALEZY PRZECHOWAC W CELU POZNIEJSZEGO JEJ WYKORZYSTANIA.



OSTRZEZENIE

Ignorowanie lub nie stosowanie sie¢ do zalecen zamieszczonych w
instrukcji moze skutkowaé powstaniem pozaru lub wybuchem.

Obowiazkiem uzytkownika jest upewnienie sig, ze grill zostat prawidtowo zmontowany i ze jest
prawidtowo eksploatowany. Ignorowanie lub nie stosowanie sie do zalecen zawartych w niniejszej
instrukcji moze skutkowac wypadkiem z udziatem oséb lub szkodami materialnymi.

Co robié, jezeli w trakcie uzytkowania grilla poczujesz gaz:
1Zamkna¢ doptyw gazu na butli gazowe;.

2. Zgasi¢ wszystkie zrodta ognia, znajdujace sie w poblizu, nie uzytkowaé¢ zadnych urzadzen
elektrycznych.

3. Przewietrzy¢ pomieszczenia, zapewnic przeptyw powietrza.
4. Zapoznaé sie z informacja zawartg w niniejszej instrukcji JAK SPRAWDZIC SZCZELNOSC.

5. Jezeli nadal jest wyczuwalny zapach gazu, nalezy zwrdcic sie do specjalisty lub producenta albo
producenta butli gazowych.

Srodki bezpieczenistwa:
1. Sprawdzi¢ szczelnos$¢ wszystkich potaczen przy kazdorazowym podtaczeniu butli gazowej do grilla.

2. Nigdy nie nalezy sprawdzac szczelnosci potaczen w poblizu otwartego ptomienia.

3. Grilla ani butli gazowych nie nalezy przechowywac¢ w poblizu benzyny lub innych substancji
tatwopalnych.

4. Nie przechowywa¢ w poblizu dowolnego innego urzadzenia zasilanego z butli gazowych lub
urzadzenia, z ktérego moze dojs¢ do wycieku substanciji tatwopalnych.

Montaz:

OSTRZEZENIE: Mimo, ze w trakcie procesu produkcyjnego grilla sa stosowane wszelkie
procedury i dbatos¢ o jak najlepsza obrdbke, niektére krawedzie moga by¢ ostre, dlatego zalecamy
zachowanie daleko idgcej ostroznosci przy sktadaniu grilla, aby zapobiec okaleczeniom.

Zalecane narzedzia: wkretak ptaski i krzyzowy, kleszcze, komplet kluczy

Montaz:
Przed przystapieniem do montazu nalezy dokfadnie zapoznac sie z trescia instrukcji.

Grill nalezy montowa¢ w miejscu zapewniajagcym dostep do manipulacji z wszystkimi elementami.

W instrukcji sg pokazane poszczegodlne etapy, jak nalezy postgpowac przy montowaniu grilla,
wraz z wykazem elementéw stanowigcych zawartos¢ opakowania (nalezy przed przystgpieniem
do montazu sprawdzi¢ kompletnos¢ wszystkich elementéw).

Przy montazu grilla powinny uczestniczy¢ co najmniej 2 osoby.
UWAGA: Nalezy upewni¢ sie, ze przed montazem zostaly usuniete wszystkie materiaty
opakowaniowe i elementy zabezpieczajace, stuzace do zabezpieczenia na czas transportu.
OSTRZEZENIE: Podczas grillowanie nie nalezy grilla przemieszczaé, jak réwniez dokonywaé
innych manipulaciji.
Jezeli grill nie jest uzytkowany, nalezy zamkna¢ doptyw gazu z butli.
Nie nalezy dokonywac¢ samowolnie adaptaciji grilla.

Minimalna odlegtos¢ grilla, ktéra nalezy zachowac od $cian lub innych przeszkéd
wynosi 3 m, nie zalecamy uzytkowania grilla w bezposrednim poblizu domoéw i
innych pomieszczen mieszkalnych.



Informacje techniczne:

Alabama BBQ

SC: 17,15 kW (1248 g/h) Palnik grillowy ma moc znamionowa 3,5
(wszystkie kategorie gazéw) | KW oraz palnik boczny 3,15 kW

3253053 EEE
Rodzaje gazu: Butan Miks gazu propan i butan (LPG)

) Grill: 0,91 mm
Rozmiar dysz:
Dysza boczna: 0,85 mm

Kod identyfikacyjny: 2575D035343

Catkowita wygrzewnosc¢

URZADZENIE PRZEZNACZONE JEST DO UZYTKOWANIA NA ZEWNATRZ POMIESZCZEN
ZAMKNIETYCH | W POMIESZCZENIACH PRAWIDEOWO WENTYLOWANYCH.

UWAGA: CZESCI GRILLA MOGA W TRAKCIE GRILLOWANIA | PO GRILLOWANIU (OKOtO
1 GODZ.) BYC BARDZO GORACE. NIE DOPUSZCZAC DZIECI DO OBSEUGIWANIA GRILLA
| POZOSTAWANIA W JEGO POBLIZU, ZAGROZENIE POPARZENIEM.

W TRAKCIE UZYTKOWANIA GRILLA NIE WOLNO GO PRZEMIESZCZAC.

PO ZAKONCZENIU UZYTKOWANIA GRILLA NALEZY ZAMKNAC DOPLYW GAZU Z BUTLI
GAZOWEJ.

NIE DOKONYWAC MODYFIKACJI URZADZENIA.

URZADZENIE NIE MOZE W TRAKCIE UZYTKOWANIA BYC UZYTKOWANE W OBECNOSCI
MATERIALOW PALNYCH.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z TRESCIA
INSTRUKCJI OBSEUGI.

TABLICZKA OSTRZEGAWCZA INFORMUJE, ZE BUTLA GAZOWA PRZY UZYWANIU NA
ZEWNATRZ NIE MOZE ZNAJDOWAC SIE WEWNATRZ GRILLA.

Uwaga:
Zalecana wielko$¢ patelni do grillowania na ptycie bocznej 140 — 240 mm.
Cyfry na dyszy oznaczaja jej rozmiar, np. ,,0,85“ na dyszy oznacza, ze rozmiar dyszy to ,,0,85 mm*.
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Wazne:

e Nalezy dokfadnie zapoznaé sie z trescia ponizszych zalecen i upewni¢ sie, ze grill zostat
prawidtowo zmontowany. Nie zastosowanie sie do procedury montazowej moze skutkowaé
wypadkiem z udziatem oséb lub prowadzi¢ do uszkodzenia grilla.

e Jezeli w trakcie montowania lub uzytkowania grilla wystapia watpliwosci natury technicznej,
nalezy zwréci¢ sie do swojego sprzedawcy lub bezposrednio do producenta.

® Przed przystgpieniem do grillowania nalezy upewnic sig, czy grill i butla gazowa sg umieszczone
na réownej powierzchni i czy nie zachodzi mozliwos¢ przewrdcenia sie grilla ze wzgledu na
nieréwnosci terenu, na ktory grill zostat ustawiony..

¢ Nigdy nie nalezy podejmowac proby zapalenia palnikow, jezeli zamknieta jest ostona gérna. To
samo dotyczy palnika bocznego.

¢ Grill mozna uzytkowaé stosujac butle gazowe o wadze maksimum 15kg.

48 CM

48CM

23.5CM

235CM



Uwaga dla uzytkownikéw: przechowac dla pézniejszego wykorzystania.

Podtaczenie butli gazowej do grilla

Do grilla mozna stosowa¢ butle gazowe zawierajace gaz o niskim cisnieniu: butan , propan lub ich
mieszaning LPG. Butle cisnieniowe muszg by¢ wyposazone we wiasciwy reduktor niskiego cisnienia.
Nalezy uzywaé wytacznie reduktora posiadajacego odpowiedni certyfikat, zgodnie z obowiazujaca
norma EN16129. Przew6d gazowy powinien by¢ odpowiednio zamocowany do reduktora i urzadzenia.
Do grilla, ktéry jest zbudowany na I3B/P(30), 13+(28-30/37) nalezy uzy¢ reduktora, ktory jest
przeznaczony do butanu o cisnieniu 30 mbar i propanu 37 mbar. Do grilla zbudowanego na I3B/P(50)
uzy¢ reduktora, przeznaczonego do zastosowania butanu, propanu lub ich mieszanin o cisnieniu 50
mbar. W celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych wyboru reduktora nalezy zwrocic sie
do sprzedawcy gazu lub butli gazowych. Butle gazowa nalezy sktadowaé oddzielnie od grilla.

Regulator i przewo6d gazowy

Nalezy uzywa¢ wytgcznie reduktoréw i przewodéw gazowych spetniajgcych wyzej przywotane
parametry (ci$nienie, gaz) i odpowiadaja obowigzujgcej normie. Zywotnos¢ reduktora jest okreslana
na dwa lata, po tym okresie uzytkowania zalecana jest wymiana.

Korzystanie z niesprawnego reduktora lub przewodu gazowego jest niebezpieczne. Zawsze nalezy
dokfadnie sprawdzi¢ wszystkie potaczenia pod katem prawidtowosci podtaczenia.

Przewdéd gazowy musi spetnia¢ wymogi normy obowigzujacej w danym kraju uzytkowania urzadzenia.
Dtugos¢ przewodu musi wynosi¢ maksimum 1,5 m. Zuzyte lub uszkodzone przewody nalezy
wymieni¢. Przed przystgpieniem do grillowania nalezy sprawdzi¢ przelotowos$¢ przewodu, sprawdzic¢
czy nie jest zatlamany oraz czy nie pozostaje w kontakcie z zadna czescia grilla.

Przechowywanie grilla i butli gazowe;j

Butla gazowa zawsze musi by¢ odtaczona i wyjeta z grilla. Zalecamy przechowywanie grilla w
opakowaniu oryginalnym lub pod przykryciem, poniewaz grill nalezy przechowywaé w srodowisku
wolnym od pytu i wilgoci.

Butla gazowa

W butle gazowa nie mozna uderzaé, zabronione jest rzucanie butla lub uderzanie butlg o podtoze.
Jezeli grill nie jest uzytkowany, butla musi by¢ bezwarunkowo odtgczona i przechowywana poza
grillem. Na butle natychmiast po odtgczeniu od grilla nalezy natozy¢ ostone ochronna.

Butle gazowe musza by¢ przechowywane na zewnatrz, w pozycji stojacej (nigdy nie w pozycji
lezacej!) i poza zasiegiem dzieci. Butle gazowe nie moga by¢ przechowywane w miejscu, gdzie
temperatura moze przekroczy¢ 50°C. Nie wolno przechowywac¢ butli gazowych w poblizu ognia lub
w pomieszczeniu, w ktérym ciagle pali sie staty ptomyk lub w poblizu innych Zrédet ognia, gdzie
mogtoby dojs¢ do zaptonu. W poblizu butli gazowych zabronione jest palenie wyrobow tytoniowych.

Grill jest przeznaczony do uzytkowania na zewnatrz, w prawidtowej odlegtosci od materiatow
palnych.

Wazne! Otwory wentylacyjne grilla nie moga by¢ zablokowane, uzytkowanie grilla jest dozwolone
w odlegto$ci minimum 3 m od $ciany domu lub innego budynku (przeszkody statej), aby zapewni¢
swobodny doptyw powietrza.

Grill nalezy ustawi¢ na réwnym podfozu w celu zapewnienia jego stabilnosci. Zakazane jest
grillowanie w miejscu duzego przeciagu, na wietrze i w deszczu.

Czesci zaplombowane przez producenta lub dystrybutora e
nie moga by¢ uszkodzone przez uzytkownika. Uzytkownicy
nie moga w grillu dokonywac¢ zadnych zmian Ilub [ s
modyfikacji. Ewentualnych napraw lub konserwacji moze T
dokonywac tylko zarejestrowany przez technik serwisu.

Ze wzgledu na to, ze grill ten nie jest wyposazony w

urzadzenia ograniczajace emisje nie spalonego paliwa,
musi by¢ uzytkowany tylko w miejscu o wystarczajacej ,
wentylacii.




Podtaczenie urzadzenia

Przed podtaczeniem nalezy upewni¢ sie, ze wszelkie przewody gumowe i przewody rurkowe pro-
wadzgce do butli gazowej, reduktora i palnika nie zawieraja niepozadanych ciat obcych np. mar-
twe owady. Zapchany palnik moze by¢ powodem wywotania pozaru.

Nasadzi¢ przewdd gumowy i uzywajac klucza zamocowac na kré¢cu tgcznikowym. Jezeli grill
nie bedzie przez okres diuzszy uzywany, nalezy odtaczy¢ reduktor od butli (zgodnie z instrukcja
dostarczong wraz z reduktorem).

Grill nalezy uzytkowac¢ w dobrze przewietrzanym srodowisku, aby zapewniony byt przeptyw powi-
etrza. Grill jest przeznaczony do uzytkowania na zewnatrz, w bardzo dobrze przewietrzanej pergoli
lub altanie.

PRZED URUCHOMIENIEM SPRAWDZIC SZCZELNOSC.

NIGDY NIE NALEZY SPRAWDZAC SZCZELNOS',CI W POBLIZU OTWARTEGO PLOMIENIA,
DO SPRAWDZANIA UZYC WODY MYDLANEJ.

Jak sprawdzié szczelnos$é:
* Przygotowac wode z kilkoma kroplami mydta w ptynie.

e Upewnic sig, ze zawor regulacyjny jest w potozeniu ,,OFF* (wytaczony).

e Podtaczy¢ reduktor do butli i ON/OFF zawdr regulacyjny do palnika, upewnic¢ sie, ze catosé
podtaczenia jest prawidtowa, nastepnie pusci¢ gaz ON.

e Woda mydlang delikatnie pola¢ przewod gazowy i wszystkie szczeliny. Jezeli pojawig
sie pecherzyki dochodzi do wyptywu gazu, nieszczelnosci muszg zosta¢ usuniete przed
przystapieniem do uzytkowania grilla.

® Po uszczelnieniu ponownie uzy¢ do sprawdzenia wody mydlane;.
e Po zakonczeniu sprawdzania wylaczy¢ doptyw gazu.

e Jezeli nie powiedzie sie usuwanie nieszczelnosci, nigdy nie nalezy podejmowac préb naprawy
nieszczelnosci, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.



Zalecenia dotyczace grillowania
1. Przed przystapieniem do zapalenia palnikdw nalezy otworzy¢ ostone rusztu grilla.
2. Najpierw nalezy obrdci¢ wszystkie pokretta zgodnie z ruchem wskazéwek zegara w potozenie ,,OFF*.

3. Po sprawdzeniu szczelnosci podtaczy¢ reduktor do butli gazowej. Otworzy¢ doptyw gazu ,,ON“
na reduktorze i uzy¢ wody mydlanej do sprawdzenia szczelnosci..

4. Nacisna¢ przednie lewe pokretto i przytrzymac wcisniete. Nastepnie nalezy obraca¢ pokrettem
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara do potozenia ,HIGH (ustyszysz kliknigcie),
powinno nastgpi¢ zapalenie palnika. Sprawdzi¢, czy palnik zapalit sig, jezeli nie nalezy powtérzy¢
catg procedure.

5. Jezeli nie dojdzie do zapalenia palnika takze w wyniku kolejnych préb, nalezy odczekac 5 minut
i powtdrzy¢ krok nr 4.

6. Ustawi¢ temperature obracajac pokrettem do pozyciji ,high“ / ,low".

7. Jezeli palnik nie zapali sie nawet po kilku prébach, nalezy sprawdzi¢, czy butla gazowa jest
prawidtowo podfgczona i czy zostat otwarty doptyw gazu.

8. Jezeli chcesz zapali¢ pozostate palniki w kolejnosci od strony lewej do prawej nalezy powtdrzy¢
krok nr 4. Nigdy nie nalezy podejmowac prob zapalenia kolejnych palnikow, jezeli nie pali sie pier-
wszy palnik od lewej, ktéry zapala sie zawsze jako pierwszy.

9. Jezeli chcesz dokonac przemieszczenia grilla, ewentualnie jezeli grill ma zosta¢ schowany, na-
lezy obréci¢ wszystkie pokretta w potozenie ,,OFF“ na zaworze butli gazowej, reduktorze i grillu.

Instrukcja grillowania (palnik boczny)
1. Otworzy¢ ostone palnika bocznego.

2. Nacisnag¢ pokretto boczne i przytrzymac nacisnigte. Nastepnie nalezy obraca¢ pokrettem w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara do potozenia ,HIGH® (ustyszysz klikniecie) ,
powinno nastapic¢ zapalenie palnika. Sprawdzi¢, czy palnik zapalit sig, jezeli nie nalezy powtérzy¢
catg procedure.

3. Jezeli nie dojdzie do zapalenia palnika takze w wyniku kolejnych prob, nalezy odczekac 5 minut
i powtorzy¢ krok nr 2.

4. Ustawi¢ temperature obracajac pokrettem do pozycji ,high“ / ,,low*.

5. Jezeli palnik nie zapali sie nawet po kilku prébach, nalezy sprawdzi¢, czy butla gazowa jest
prawidtowo podtaczona i czy zostat otwarty doptyw gazu.

6. Jezeli ma zosta¢ wytaczony palnik boczny, nalezy obréci¢ pokretto do pozyciji OFF. Jezeli ma
zosta¢ wytaczony caty grill, nalezy obréci¢ pokretto zaworu na butli gazowej lub na reduktorze w
potozenie OFF a nastepnie obréci¢ pokretto na urzadzeniu w kierunku odwrotnym do ruchu wska-
z6wek zegara w potozenie OFF.

Instrukcja grillowania (palnik tylny)

1. Otworzyc¢ ostone palnika.

2. Nacisna¢ tylne pokretto regulacyjne i obréci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek ze-
gara w potozenie ,HI*, nastapi zapalenie palnika. Sprawdzi¢, czy palnik zapalit sie. Jezeli nie,
powtdrzyé cata procedure.

3. Jezeli nie nastgpi zapalenie palnika takze po kilku kolejnych prébach, odczeka¢ 5 minut i
powtdérzy¢ krok nr 2.

4. Uregulowac temperature obrotem pokretta w potozenie ,high* / ,low*.

5. Jezeli nie nastgpi zapalenie palnika takze po kilku kolejnych prébach, zapali¢ palnik uzywajac
zapatek lub dtugiej zapalniczki. Skonsultowac¢ ewentualna naprawe zapalania ze swoim dostawca.
6. Wylaczenie palnika tylnego - przestawi¢ pokretto wykonujac obrét zgodnie z ruchem wska-
z6wek zegara w potozenie ,OFF*. Aby catkowicie wytaczy¢ grill, nalezy wytaczy¢ doptyw gazu i
przestawic¢ wszystkie pokretta w potozenie ,,OFF*.



WAZNA INFORMACJA:
Nie korzystac¢ z palnika rozna z silnikiem, jezeli jest uzywany palnik gtéwny.
Ostrzezenie: jezeli nie powiedzie sie zapalenie palnika, nalezy ustawi¢ pokretto w potozeniu OFF

(w kierunku obrotu wskazéwek zegara) oraz ustawic¢ pokretto zaworu na butli gazowej w potozeniu
OFF. Odczekac¢ 5 minut i ponowi¢ probe zapalenia palnika.

Przed przystgpieniem do pierwszego uzytkowania grilla nalezy otworzy¢ ostone rusztu do
grillowania i przez 15 minut pozostawic palace sig palniki w potozeniu LOW, nastapi zagrzanie i
»opalenie” powierzchni rusztu do grillowania.

Grill nalezy czysci¢ po kazdorazowym uzytkowaniu, uchroni to ruszt przed przywarciem
kawateczkow pieczonego miesa lub ttuszczu i migso zawsze bedzie dobrze opieczone. Nie
stosowac¢ agresywnych lub palnych srodkéw do czyszczenia, dlatego ze moze spowodowac
to uszkodzenie elementow produktu i spowodowacé zapalenie sie urzadzenia. Do czyszczenia
stosowac tylko ciepta wode z mydtem..

OSTRZEZENIE: Niektére elementy grilla moga byé bardzo rozgrzane. Nie zezwalaé dzieciom
na przebywanie w bezposrednim poblizu grilla, nie pozwala¢ dzieciom na obstugiwanie grilla
(elementy grilla moga mie¢ wysoka temperature przez godzine po zakoriczeniu grillowania).
Podczas grillowania i czyszczenia grilla zalecamy uzywanie rekawic ochronnych, odpornych na
dziatanie wyzszej temperatury, zabezpieczajacych przed oparzeniem.



Czyszczenie i konserwacja

UWAGA: Czyszczenia i konserwacji grilla nalezy dokonywac po zupetnym wystygnieciu grilla i po
odtaczeniu grilla od butli gazowej.

Czyszczenie
~Wypalenie® grilla po kazdorazowym uzyciu (okoto 15 minut) zredukuje przywarte resztki do
minimum.

Powierzchnia zewnetrzna

Uzywaé ptyn do mycia naczyn lub sode spozywcza i ciepta wode. Srodkéw czyszczacych mozna
uzywac tylko przy czyszczeniu elementéw ochronnych grilla (ostony itp.), nigdy przy czyszczeniu
rusztu do grillowania. Po zastosowaniu $rodka do czyszczenia doktadnie umy¢ czysta woda.

Czes¢ dolna grilla
Resztki usuwaé za pomoca szczotki, skrobaczki lub naktadki czyszczacej, nastepnie sptukac
woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Sptukaé czysta woda i pozostawi¢ do wyschniecia.

Elementy drewniane

Umy¢ uzywajac delikatnej Sciereczki i cieptej wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, nastepnie
sptuka¢ czysta woda. Nie stosowaé srodkoéw czyszczacych, odttuszczacza i innych $rodkéw
agresywnie dziatajgcych na grill lub jego elementy drewniane.

Ruszt do grillowania
Uzywaé tylko wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Resztki usuwac za pomoca delikatnej
skrobaczki lub szczotki i wytrze¢ gabka lub Scierka.

Palnik gazowy

e Wytaczy¢ gaz w potozenie OFF na pokretle i odtaczy¢ butle gazowa.

e Wyjac ruszt. Oczysci¢ palnik uzywajac miekkiej szczotki i wytrze¢ $cierka.

e Zapchane i zanieczyszczone miejsca ostroznie wyczysci¢ uzywajac drutu (np. rozgiety spinacz
do papieru) lub wydmuchaé sprezonym powietrzem.

e Sprawdzi¢ wzrokowo, czy w palniku nie wystepuja drobne pekniecia lub inne uszkodzenia.
Jezeli tak, natychmiast nalezy dokona¢ wymiany palnika. Uszkodzonych palnikéw w zadnym
przypadku nie nalezy uzywac.

Przy wymianie zuzytego palnika na nowy, nalezy sprawdzi¢ prawidtowos¢ instalacji i czy jest

wiasciwie zamocowany na wewnetrznej stronie zasilania palnika i umieszczony na zaworze

gazowym.




Informacje istotne

Pielegnacja i ochrona powierzchni wykonanych ze stali szlachetnej

Ten model grilla gazowego posiada szereg dodatkowych elementéw wykonanych z dobrej stali
nierdzewne;.

Stal nierdzewna wbrew temu co sadzi wigkszos¢ ludzi, wymaga odpowiedniej konserwacii.
Elementy wykonane ze stali nierdzewnej wymagaja szczegolnej pielegnaciji, aby nie utracity swego
wygladu. Elementy ze stali nierdzewnej wymagaja czestego sptukiwania woda.

Elementy ze stali nierdzewnej zaleca si¢ pielegnowac stosujac oliwe z oliwek. Oliwa z oliwek
powinna by¢ nanoszona cienka warstwa i nastepnie wycierana do sucha za pomoca suchej
Sciereczki. Proces ten minimalizuje brudzenie sie elementow.

Do zabezpieczenia grilla mozna dodatkowo zakupi¢ plandeke ochronna, z ktérej nalezy
korzysta¢ zawsze, kiedy grill nie jest uzytkowany. Plandeke nalezy zaktadaé tylko na wystudzony,
wyczyszczony i suchy grill.

W interesie zachowania jakosci grillowania i gotowania, zalecamy utrzymywanie grilla w czystosci i
starannie go przechowywac¢ zwtaszcza w okresie zimowym, kiedy grill nie jest uzywany.

Jezeli zapewnisz grillowi prawidtowa pielegnacje, bedzie Ci stuzyt przez wiele lat.

Serwis
Grill gazowy powinien by¢ co roku poddany przegladowi wykonywanym przez osobe posiadajaca
odpowiednie uprawnienia lub przez autoryzowany serwis.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiagzanie
Palnik nie 1. Pusta butla gazowa 1. Uzupeic butle
zapala sie 2. Uszkodzony reduktor 2. Sprawdzi¢ reduktor, ewentualnie
a pomoc anié
zysﬁemu L Y Zanieczyszczony, niewyczyszczony wymienic
zapalania, palnik 3. Wyczyscic palnik
ktory 4. Zanieczyszczona lub niewyczyszczo- | 4. Wyczysci¢ dysze lub przewdd
opisany jest | nadysza lub przewdd gazowy gazowy
w instrukcji | 5. Luzne lub odtaczone przewody elek- 5. Sprawdzi¢, podtaczy¢ odtaczone
tryczne, prowadzace do zapalarki przewody
6. Uszkodzony przycisk zapalarki 6. Wymieni¢ przycisk zapalarki
Palnika 1. Pusta butla gazowa 1. Uzupeic butle
nie n}o'zna 2. Uszkodzony reduktor 2. Sprawdzié reduktor, ewentualnie
apali¢ fanic
ﬁa@ei 3. Zanieczyszczony, niewyczyszczony wymienic
uzywajac palnik 3. Wyczyscic palnik
zapatek 4. Zanieczyszczona lub niewyczyszczo- | 4. Wyczysci¢ dysze lub przewod
na dysza lub przewdd gazowy gazowy
Niski 1. Butla gazowa o zbyt matej pojemnosci | 1. Uzy¢ wieksza, zalecana butle
ptomien, 2. Zanieczyszczony, niewyczyszczony gazowa
ptomien palnik 2. Wyczyscié palnik
oza
galniki em 3. Zanieczyszczona lub niewyczyszczo- | 3. Wyczysci¢ dysze lub przewod
diwiek ’ na dysza lub przewod gazowy gazowy
syczenia 4. Zte warunki atmosferyczne, grillowanie | 4. Ustawi¢ grill w innym, przewietr-
W przeciagu zanym, lepiej ostonigtym miejscu

Polska wersja jezykowa instrukciji jest doktadnym ttumaczeniem oryginalnej instrukcji producenta.
Zdjecia wykorzystane w tym podreczniku sa jedynie ilustracja i nie moze doktadnie dopasowaé produkt.
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UPUTA ZA MONTAZU PLINSKOG ROSTILJA

ZA MONTAZU ROSTILJA KORISTITE ISKLJUCIVO ORIGINAL PRATECU OPREMU KOJA JE
SASTAVNI DIO PAKIRANJA. U SLUCAJU DA VAM JE POTREBAN BILO KOJI REZERVNI DIO,
KONTAKTIRAJTE NASU PODRSKU KORISNICIMA ILI SVOG LOKALNOG PRODAVACA.

UPORABOM NEAUTORIZIRANIH REZERVNIH DIJELOVA IZLAZETE SE RIZIKU UGROZENJA
ZDRAVLJA, EVENTUALNO MOZETE OSTETITI VAS ROSTILJ.
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ROSTILJ JE NAMIJENJEN ISKLJUCIVO ZA VANJSKU UPORABU.
PRIJE MONTAZE PAZLJIVO PROCITAJTE CIJELU UPUTU ZA SASTAVLJANJE.
UPUTU PAZLJIVO SACUVAJTE ZA EVENTUALNU DALJNJU UPORABU.




UPOZORENJE

Nepostivanje i nepridrzavanje se instrukcija navedenih u ovoj uputi
moze biti uzrok nastanka pozara ili eksplozije.

Duznost potro$aca jeste provijeriti da li je rostilj ispravno sastavljen i da je ispravno rabljen.
Nepostivanje i nepridrzavanje se instrukcija navedenih u ovoj uputi moze prouzrogiti ozljedu
osoba, eventualno materijalne Stete.

Sto raditi u sluéaju da tijekom uporabe rostilja osjetite plin:
1. Isklju¢ite dovod plina na plinskoj boci.

2. Ugasite sve izvore vatre koji se nalazi u Vasoj blizini, ne rabite nikakve elektri¢ne uredaje.
3. Prozracite prostore, osigurajte cirkulaciju zraka.
4. Procitajte dio ove upute KAKO PROVJERITI BRTVLJENJE.

5. U slucaju da stalno osjetite plin, odmah se obratite stru¢njaku, dobavljacu ili proizvodacu plin-
skih boca.

Sigurnosne mjere:
1. Provijerite brtvljenje svih spojeva uvijek kada uz roétilj prikljucujete tlacnu bocu.

2. Nikada ne provjeravajte brtvljenje spojeva u blizini otvorenog plamena.
3. Roétilj niti tlacne boce ne ¢uvajte u blizini benzina ili drugih zapaljivih tvari.

4. Ne Cuvaijte u blizini bilo kojeg drugog uredaja za tlatne boce ili uredaja kod kojeg moze do¢i do
curenja zapaljivih tvari.

Montaza:

UPOZORENJE: | unato¢ tomu da smo se kod proizvodnje rostilja pridrzavali svih postupaka i
pazili na Sto kvalitetniju obradu, moguce je da su neki rubovi ostri, stoga kod sastavljanja rostilja
preporucujemo povecan oprez kako se ne biste porezali ili ozlijedili.

Preporuceni alat: pljosnati i krizni odvijac, klijesta, set kljuceva.

Postupak montaze:
Prije montaze pazljivo procitajte sve upute.

Roétilj sastavljajte na mjestu gdje imate dovoljno prostora za rukovanje svim dijelovima.

U uputi su prikazani pojedina¢ni koraci kako postupati kod sastavljanja rostilja, takoder i lista
dijelova koji su sastavni dio pakiranja (prije montaze provjerite da li su Vam na raspolaganju sve
komponente). Za montazu rostilja potrebne su minimalno dvije osobe.

UPOZORENUJE: Provijerite da li ste prije montaze uklonili sve omote i zastitne elemente koji sluze
samo za transport.
OPREZ: Tijekom rostiljanja rostilj ne premijestajte niti njime ne manipulirajte.
Ako rostilj ne koristite, uvijek vodite racuna o tome da je dovod plina iz tlacne boce
iskljucen.
Rostilj samovoljno ne prepravljajte niti neuljepSavajte.

Minimalna udaljenost zidova ili drugih prepreka od rostilja jesu tri metra, roétilj ne pre-
porucujemo koristiti u neposrednoj blizini kuc¢a i drugih stambenih prostora.



Tehni€ke informacije: %

Alabama BBQ

Cjelokupna toplinska sna- | 17,15 kW (1248 g/h) Plamenik za rostilj ima nazivnu snagu od 3,5
ga: (SVE KATEGORIJE) kW, a bocni plamenik od 3,15 kW

Kategorije plina: 13+(28- I3B/P(:

Vrste plina: Butan Propan (SLr;JGe)sa SHITE PIEIEENE | Y

Tlak plina: 28 - 30 mbar 30 mbar
Rostilj: 0,91 mm

Veli¢ina sapnica: . .
Bocna sapnica:

Identifikacijski kod: 2575D035343

NAMIJENJENO ZA VANJSKU UPORABU | ZA UPORABU U DOBRO PROZRACENIM PROSTORIMA.

UPOZORENJE: DIJELOVI ROSTILJA MOGU BITI TIJEKOM ROSTILJANJA | NAKON NJEGA
(OTPRILIKE JEDAN SAT) VEOMA VRUCI. ZABRANITE DJECI KORISTITI ROSTILJ | DRZITE
GA IZVAN DOHVATA DJECE KAKO SE NE Bl OPEKLI.

TIJEKOM UPORABE NE PREMIJESTAJTE ROSTILJ.
NAKON UPORABE ROSTILJA ISKLJUCITE DOVOD PLINA NA PLINSKOJ BOCI.
UREDBAJ NEMOJTE NIKAKO PREPRAVLJATI.

OVAJ UREPAJ NE SMIJE BITI TIJEKOM UPORABE KORISTEN U PRISUTNOSTI ZAPALJIVIH
TVARI.

PRIJE UPORABE UREDAJA PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTU ZA UPORABU.

CEDULJICA S UPOZORENJEM UPOZORAVA DA PLINSKA BOCA MORA BITI TIJEKOM
UPORABE VANI, NE SMIJE BITI UNUTAR ROSTILJA.

Biljeska:
Promijer tave za bo¢ni plamenik mora biti 140-240 mm.
Brojevi na sapnici oznac¢avaju njene dimenzije, naprimjer ,,0,95“ na sapnici znaci da je veli¢ina sapnice ,,0,95 mm*.



Vazno:

e PaZljivo proditajte sliedece upute i provjerite da li je Vas rostilj ispravno sastavljen. Nepostivanje
postupka sastavljanja rostilja moze prouzrociti ozljedu osoba ili osteéenje rostilja.

e U sluc¢aju da budete imali bilo kakva pitanja u vezi sa sastavljanjem ili uporabom rostilja, obratite
se svom prodavadu ili direktno proizvodacu.

e Prije rostiljanja provjerite da li su rostilj i tla€na boca postavljeni na ravnoj povrSini te da se rostilj
ne moze prevrnuti zbog neravne povrsine na kojoj je postavljen.

Nikada ne pokusavajte zapaliti plamenike sa zatvorenim gornjim poklopcem. Ovo upozorenje
vazi i za bo€ni plamenik.

Roétilj se moze rabiti s tlacnim bocama tezine maksimalno 15 kg.

48 CM

48CM

24 CM 24CM



Priklju€ivanje tlaéne boce uz rostilj

Rostilj je primjeren iskljuCivo za uporabu s niskotla¢nim bocama butana, propana ili njihove sm-
jese. Tlacne boce moraju biti opremljene prikladnim niskotlacnim regulatorom. Upotrebljavajte
isklju€ivo certificirani regulator tlaka prema normi EN16129. Cijev bi trebala biti dobro pri€vrs¢ena
uz regulator i uredaj. Za rostilj koji je konstruiran za I3B/P(30), 13+(28-30/37) upotrijebite regulator
namijenjen za uporabu butana s tlakom 30 mbar i propana 37 mbar. Za viSe informacija o odabiru
odgovarajuceg regulatora posavjetujte se sa svojim prodavacem plina ili plinskih boca. Plinsku
bocu €uvajte izvan dohvata rostilja.

Regulator i cijevi

Upotrebljavajte iskljuivo regulatore i cijevi koje ispunjavaju gore navedene parametre (tlak, plin) i
odobrene su nadleznom normom. Vijek trajanja regulatora procijenjen je na dvije godine, zatim se
preporucuje njegova zamjena. Uporaba pogresnog regulatora ili cijevi opasna je. Uvijek pazljivo
provijerite da li su svi spojevi ispravno priklju¢eni. Duljina cijevi smije iznositi najvise 1,5 metra.
IstroSene ili oStecene cijevi morate odmah zamijeniti. Uvijek provjerite da cijev nije zacepljena,
slomljena i da nije u dodiru s bilo kojim drugim dijelom rostilja.

Cuvanije roétilja i tlaéne boce

Tlaénu bocu uvijek morate iskljuciti i izvaditi iz uredaja. Rostilj preporu¢ujemo pohranjivati u origil-
nalnoj ambalazi ili ga barem pokriti plahtom jer je neophodno rostilj Cuvati na suhom mjestu bez
prasine.

Tla¢na boca
Zabranjeno je udarati u plinsku bocu nogom, drmati bocom, bacati je ili udarati njome o pod. Kada
se rostilj ne koristi, boca mora biti isklju¢ena i pohranjena izvan dohvata rostilja.

Plinske boce se moraju ¢uvati u vanjskim prostorima u uspravnom polozaju (nikada ne lezec¢i!) te
izvan dohvata djece. Tla¢ne boce se ne smiju nikada ¢uvati na mjestima na kojima temperatura
moze biti ve¢a od 50 °C. Tlacne boce ne Cuvajte u blizini vatre, plamena ili drugih izvora vatre gdje
bi moglo dodi do paljenja. U blizini tlaénih boca zabranjeno je pusiti.

Rostilj je namijenjen za uporabu u vanjskim prostorima, u dovoljnoj udaljenosti od zapaljivih tvari.
Vazno! Ventilacijski otvori rostilja ne smiju biti ni¢im prekriveni. Uporaba rostilja dozvoljena je mini-
malno 3 metra od zida kuce ili druge gradevine (prepreke) tako da zrak moze cirkulirati.

Kada se rostilj rabi mora stajati na ravnoj povrsini kako bi bio osiguran njegov stabilitet. Rostiljanje
je zabranjeno na velikom propuhu, jakom vjetru i kada pada kisa.

Dijelovi zapec¢aceni proizvodacem ili distributerom ne smiju biti oSteceni potrosacem. PotroSagima
je zabranjeno provodenije bilo kakvih prepravaka ili promjena na roétilju. Eventulani popravci ili
odrzavanje rostilia moze provoditi samo registrirani servisni tehnicar.

S obzirom da ovaj rostilj nema nikakva ograni¢enja emisija nespaljenog goriva mora se sastavljati i
upotrebljavati u vanjskim prostorima, eventualno na dovoljno prozraéenom mijestu.




Priklju€ivanje uredaja

Prije priklju¢ivanja provjerite da sve cijevi koje vode do plinske boce, regulatora i plamenika ne
sadrze nikakve nepozeljne Cestice ili ulomke, naprimjer mrtve insekte. Prljav plamenik moze uzro-
kovati pozar.

Nataknite cijev, a pomocu klju¢a pritegite na navoju. Ako rostilj ne koristite dulje vremena, odvojite
regulator od boce (prema uputi koju ste dobili uz regulator).

Rostilj se mora rabiti u dobro prozracenom prostoru kako bi bilo osigurano strujanje zraka. Rostilj
je namijenjen iskljucivo za rostiljanje u vanjskim prostorima, u veoma dobro prozracenoj pergoli ili
vrtnom paviljonu.

PRIJE UPORABE PROVJERITE BRTVLJENJE.

BRTVLJENJE NIKAD NE PROVJERAVAJTE U BLIZINI OTVORENOG PLAMENA, ZA PRO-
VJERAVANJE UVIJEK KORISTITE SAPUNICU.

Kako provijeriti brtvljenje:

e Pripremite vodu s par kapi deterdzenta.

¢ Provjerite da li je regulacijski ventil isklju¢en ,OFF*.

e Prikljucite regulator uz bocu, a ON/OFF regulacijski ventil uz plamenik. Provjerite da je sve
ispravno priévrs¢eno, zatim pustite plin ON.

e Sapunicu pazljivo nalijte na cijev i sva spojna mjesta. Ako se pojave mjehurici, plin curi, to znaci
da je potrebno popraviti brtvljenje prije pocetka uporabe.

e Nakon uklanjanja gre$ke ponovno provjerite brtvljenje sapunicom.

¢ Nakon testiranja zatvorite dovod plina.

¢ Ako niste uspjeli ukloniti curenje plina, kontaktirajte svog prodavaca.



Upute za rostiljanje

Upute za rostiljanje — glavni plamenik (Vrijedi za sve plinske rostilje)

1. Prije nego $to zapalite plamenik, otvorite poklopac reSetke rostilja.

2. Prvo okrenite svu dugmad za upravljanje u smijeru okretanja kazaljki na satu u polozaj ,,OFF*.

3. Nakon Sto provjerite brtvljenje priklju€ite regulator uz plinsku bocu. Ukljucite dovod plina ,,ON“
na regulatoru i upotrijebite sapunicu kako biste se uvjerili da plin ne curi.

4. Pritisnite prednje lijevo dugme za upravljanje i drzite ga pritisnuto. Zatim dugme okrecite u
suprotnom smijeru okretanja kazaljki na satu u polozaj ,,HIGH” (Cut ¢ete Skljoc). Time biste trebali
zapaliti plamenik. Provjerite da li se plamenik zapalio. Ako nije, ponovite ovaj cijeli proces jos jed-
nom.

5. U sluc¢aju da se plamenik ne zapali ni nakon sljedecih pokusaja, sacekajte pet minuta i ponovno
ponovite korak br. 4.

6. Podesite temperaturu okretanjem dugmeta u ,,high“ / ,low“ polozaj.

7. U slu€aju da se plamenik ne zapali niti nakon nekoliko ponovnih pokuSaja, provjerite da li je
tlaéna boca ispravno priklju¢ena i da li ste ispravno ukljucili dovod plina.

8. Zelite li zapaliti ostale plamenika u redosliedu s lijeve strane u desnu, ponovite korak br. 4. Ni-
kada ne pokusavajte zapaliti ostale plamenike dok ne gori prvi plamenik s lijeve strane koji se pali
uvijek kao prvi.

9. Zelite li rukovati rostiliem, eventualno ako Zelite rostilj pohraniti, okrenite svu dugmad u polozaj
»,OFF“ - na ventilu tlaéne boce, na regulatoru i na samom rostilju.

Upute za rostiljanje - bo¢ni plamenik (Vrijedi samo za rostilje koji imaju bo€ni plamenik)
1. Otvorite poklopac bo¢nog plamenika.

2. Pritisnite bo€no dugme za upravljanje i drzite ga pritisnuto. Zatim dugme okrecite u suprotnom
smijeru okretanja kazaljki na satu u polozaj ,,HIGH" (Cut ¢ete Skljoc). Time biste trebali zapaliti pla-
menik. Provjerite da li se plamenik zapalio. Ako nije, ponovite ovaj cijeli proces jos jednom.

3. Uslu¢aju da se plamenik ne zapali ni nakon sliedecih pokusaja, sacekajte pet minuta i ponovno ponovite korak br. 2.
4. Podesite temperaturu okretanjem dugmeta u Zeljeni polozaj.

5. U slu¢aju da se plamenik ne zapali niti nakon nekoliko ponovnih pokus$aja, provjerite da li je
tla¢na boca ispravno priklju¢ena i da li ste ispravno ukljucili dovod plina.

6. Ako zelite iskljuciti bo€ni plamenik, okrenite dugme za upravljanje u polozaj OFF. Ako zZelite
iskljuciti cijeli rostilj okrenite ventil na plinskoj boci ili regulator u polozaj OFF, a zatim okrenite
dugme za upravljanje na uredaju u smijeru okretanja kazaljki na satu u polozaj OFF.

Upute za rostiljanje — straznji plamenik (Vrijedi samo za rostilje koji imaju straznji plamenik)
1. Otvorite poklopac rostilja.

2. Pritisnite straznje dugme za upravljanje i okrecite ga u suprotnom smijeru okretanja kazaljki na
satu u polozaj ,HIGH", time biste trebali zapaliti plamenik. Provjerite da li se plamenik zapalio. Ako
nije, ponovite ovaj proces jo$ jednom.

3. U sluaju da se plamenik ne zapali ni nakon sliedecih pokuSaja, sacekajte pet minuta i ponovno ponovite korak br. 2.
4. Podesite temperaturu okretanjem dugmeta u zeljeni polozaj.

5. U slu€aju da se plamenik ne zapali niti nakon nekoliko ponovnih pokusaja, zapalite ga Sibicom ili
dugackim upaljacem. Posavjetujte se o popravku paljenja sa svojim dobavljacem.

6. Ako zelite iskljuciti straznji plamenik, okrenite dugme za upravljanje u smijeru okretanja kazaljki
na satu u polozaj ,,OFF*. Ako Zelite iskljuciti roétilj u potpunosti, iskljucite dovod plina i okrenite svu
dugmad za upravljanje u polozaj ,,OFF*.

VAZNO UPOZORENJE:

Dok koristite glavni plamenik, nemojte koristiti plamenik za razanj s motorom.



UPOZORENUJE: u slu¢aju da ne uspijete zapaliti plamenik, okrenite dugme za upravljanje u polozaj
OFF (u smijeru okretanja kazaljki na satu) i takoder okrenite ventil na plinskoj boci u polozaj OFF.
Sacekajte pet minuta i pokusajte ponovno zapaliti plamenik.

Prije prvog rostiljanja otvorite poklopac resetke rostilja, zapalite rostilj i ostavite plamenike s plinom
da gore 15 minuta u polozaju LOW. Tako ¢e se zagrijati i ,preplanuti“ povrsinska obrada rostilja.
Rostilj Cistite nakon svake uporabe, sprijecit ¢ete uprljanje rostilja ostacima komadic¢a mesa ili
masnoce, a Vase Ce meso biti uvijek izvrsno ispeCeno. Nemojte upotrebljavati agresivna ili
zapaljiva sredstva za CiS¢enje jer mogu ostetiti dijelove uredaja te se moze zapaliti. Cistite samo
toplom vodom i sapunicom.

UPOZORENJE: Neki dijelovi rostilja mogu biti veoma vrugi. Cuvajte izvan dohvata djece u
dovoljnoj udaljenosti i zabranite djeci koristiti rostilj (neki dijelovi rostilia mogu biti vruci joS sat
vremena nakon rostiljanja!). Za vrijeme rostiljanja i ¢iS¢enja rostilja preporucujemo koristiti zastitne
rukavice koje su otporne na visokoj temperaturi tako da se ne mozete opeci.



Ciséenje i odrzavanje
UPOZORENJE: Rostilj biste trebali Cistiti i odrzavati samo kada je hladan te kada je isklju¢en od
tlaéne boce.

Ciséenje
Nakon svake uporabe ostavite rostilj da gori jos otprilike 15 minuta. Na taj ¢ete nacin smanijiti ko-
licinu ostataka hrane na minimum.

Vanjska povrsina

Upotrebljavajte blagi deterdZent ili sodu bikarbonu s toplom vodom. Sredstva za ¢iS¢enje mozete
upotrijebiti samo za zastitne dijelove rostilja (poklopce i sl.). Nemojte upotrebljavati abrazivna sred-
stva, spuzve ili Zicu za pranje suda. Poslije uporabe sredstva za ¢i§¢enje temeljito saperite vodom.

Doniji dio rostilja
Ostatke uklonite ¢etkom, strugalicom ili jastuCicem za cCiScenje, zatim saperite sapunicom. Is-
plahnite istom vodom i ostavite da se osusi.

Drveni dijelovi

Obrisite krpicom i toplom vodom sa sapunicom, zatim saperite Sistom vodom. Ne upotrebljavajte
sredstva za CiSc¢enje, odmascivanje niti druga agresivna sredstva za ¢iS¢enje rostilja niti njegovih
drvenih dijelova.

Resetka rostilja
Upotrebljavajte samo vodu sa sapunicom. Ostatke prehrane zatim sastruzite strugalicom ili Get-
kom i obriSite spuzvom ili krpicom.

Plinski plamenik

e Ugasite plin okretom dugmeta za upravljanje u polozaj OFF i iskljucite tla¢nu bocu.

¢ Uklonite reSetku. Ocistite plamenik mekanom ¢etkom i obrisSite krpicom.

e Zacepliena i prljava mjesta pazljivo ocistite zicom (naprimjer rastvorenom spajalicom za papir)
ili ispusite zrakom.

e Pogledom provijerite postoje li neke male pukotine ili druga o$tec¢enja na plameniku. Ako utvrdite

ostecenja, plamenik morate odmah zamijeniti novim. Oste¢ene plamenike nemojte u nikakvom
slucaju koristiti.

Ako mijenjate stari plamenik za novi provjerite da li je pravilno namjesten i ispravno pri¢vr§éen na
unutarnjoj strani dovoda plamenika i da li je smjesten na plinskom ventilu.




Bitne informacije

Njega i zastita povrSine od plemenitog celika
Nehrdajuci Celik mora se takoder odrzavati. Dijelovi od nehrdajuceg Celika zahtijevaju posebnu
brigu kako bi sacuvali svoj izgled. Potrebno ih je Cesto sapirati vodom.

Dijelove od nehrdajuceg Celika preporucuje se odrzavati maslinovim uljem. Maslinovo ulje biste
trebali nanositi u tankim slojevima i razmazati suhom krpom dok se potpuno ne osusi. Ovaj proces

Za pokrivanje roétilia moguce je kupiti zastitnu plahtu koju se preporucuje koristiti uvijek kada
rostilj ne upotrebljavate. Ovom plahtom pokrivajte samo ohladen, o¢iséen i suhi rostil].

Kako biste odrzali kvalitet rostiljanja i kuhanja preporu¢ujemo Vam odrzavati rostilj Cist i pazljivo ga
pohraniti, narocito tijekom zime kada se ne Koristi.
Ako se budete o rostilju dovoljno brinuli, sluzit ¢e Vam mnogo godina.

Servisiranje

Plinski rostilj trebala bi svake godine provjeriti ovlaStena osoba, autorizirani servis.

Rjesavanje problema

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Plamenik se ne pali
pomocu sustava
paljenja koji je
naveden u uputi

1. Prazna plinska boca

2. Pokvaren regulator

3. Prljav, neocis¢en plamenik

4. Prljava ili neocis¢ena plinska
sapnica ili cijev

5. Labave ili otkopCane elektricne
zice koje vode do paljenja

6. Oste¢eno dugme za paljenje

1. Dopuniti bocu

2. Provjeriti regulator, eventualno
zamijeniti

3. Oc¢istiti plamenik

4. Ogistiti sapnice ili cijevi

5. Provjeriti, prikljuciti elektri¢ne
zZice

6. Promijeniti dugme za paljenje

Plamenik se ne pali ni
pomocu Sibice

1. Prazna plinska boca
2. Pokvaren regulator
3. Prljav, neociscen plamenik

4. Prljava ili neocis¢ena plinska
sapnica ili cijev

1. Dopuniti bocu

2. Provjeriti regulator, eventualno
zamijeniti

3. Ocistiti plamenik

4. Ocistiti sapnice ili cijevi

Mali plamen, plamen
mimo plamenika,
zvuk siktanja

1. Plinska boca je suvise mala
2. Prljav, neocisc¢en plamenik

3. Prljava, neociSéena plinska
sapnica ili cijev

4. LoSi uvjeti vjetra, rostiljanje na
propuhu

1. Upotrijebite vecu,
preporuc¢enu plinsku bocu

2. Ocistite plamenik

3. Ocistite sapnice ili cijevi

4. Premjestite rostilj na drugo
mijesto, bolje prozracen i
zasticen prostor

Hrvatska verzija upute to¢an je prijevod originalne upute proizvodaca.
Fotografije upotrijebljene u uputi ilustrativne su i ne moraju biti u potpunosti identi¢ne s proizvodom.




NAVODILA ZA MONTAZO PLINSKEGA ZARA

ZA MONTAZO UPORABLJAJTE SAMO ORIGINALNO OPREMO, Kl JE VKLJUCENA V
PAKIRANJE. CE JE POTREBNO POVRACILO, SE OBRNITE ZA NASO STORITEV ZA
STRANKE, ALI ZA NASEGA LOKALNEHO PRODAJALCA. UPORABA NEPOOBLASCENIH
DELOV LAHKO JE NEVARNO ZA ZDRAVJE, ALI LAHKO POSKODUJE VAS ZAR.

&
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GRIL JE NAMENJEN 1IZKLJUCNO ZA ZUNAJNO UPORABO.
PRED MONTAZO PROSIMO PREBERITE PODATKE O NAVODILIH ZA NASTAVITEV.
NAVODILA SKRBNO SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.




OPOZORILO

Ce zanemarite in ne upostevate navodil v priroéniku, obstaja nevarnost
pozara ali eksplozije.

Ignoriranje in neupostevanje navodil v tem priro€niku lahko povzroci telesne poskodbe ali
poskodbe na nepremicnine.

Kaj storiti, e pri uporabi zara obcutite plin:
1. Izklopite dovod plina na plinski jeklenki.

2. Ugasnite vse vire vziga, ki so v vaSem obmocju, ne uporabljajte elektri¢nih naprav.
3. Prezracite prostore in zagotovite krozenje zraka.
4.V tem prironiku preberite razdelek KAKO PREVERITI RAVNANJE.

5. Ce vonj traja, nemudoma stopite v stik s strokovnjakom ali dobaviteljem ali proizvajalcem plin-
skih jeklenk.

Varnostni ukrepi:
1. Vsakic, ko je plinska jeklenka povezana z Zarom, preverite tesnost vseh spojev.

2. Nikoli ne preverjajte tesnosti spojev v blizini odprtega ognja.
3. Zara ali jeklenke ne shranjujte v bliZini bencina ali drugih vnetljivih snovi.
4. Ne hranite v blizini druge tlaéne opreme ali opreme, ki lahko pus¢a vnetljive snovi.

Montaza: 5
OPOZORILO: Ceprav sme pazili za najviSja kakovost dela, je mozno, da so nekateri robovi ostri,
zato vam priporo¢amo, da pazite pri montazi na to, da se izognete drugih poskodb.

PriporoCeno orodje: plos¢ati in krizni izvijac, kleS¢e, komplet kljucev
Postopek montaze:

Pred namestitvijo natan¢no preberite vsa navodila.

Namestite Zar na takSnem mestu, da bo dovolj prostora za vse dele.

Navodila kazejo, kako nadaljevati z Zarom, skupaj s seznamom delov, ki so vklju¢eni v paket
(pazite, da pred namestitvijo ne manjka nobenega elementa). Za namestitev zara je potrebno
najmanj 2 osebi.

OPOZORILO: Prepricajte se, da odstranite vse embalaze in zas¢itne naprave, ki so bile uporablje-
ne za prevoz samo med montazo.

QPOZORILO: Ne premikajte Zara, medtem ko na Zaru ali spreminjati z njo na kakr$en koli nagin.
Ce Zar ne uporabljate, se prepriCajte, da je dovod plina iz jeklenke izklju¢en.
Zara ne spreminjajte ali izbolj$ujte spontano.

Najmanj$a oddaljenost od sten ali drugih ovir in Zar je 3m, Zar pa ni priporocljivo upo-
rabljati v neposredni bliZini hi$ in drugih bivalnih prostorov.



Tehni¢ne informacije:

Alabama BBQ

Skupni toplotni grelnik: 17,15 kW (1248 g/h) Gorilnik za zar ima nazivho mo¢ 3,5 kW,
(VSE KATEGORIJE) stranski gorilnik pa 3,15 kW.

Kategorija plina 13+(28-30/37) 13B/P(30)

Vrste plina Butan Propan ?Cgigjte RilpieRenaliioRtals

Tlak v plinu 28 - 30 mbar 30 mbar

) . Resetka: 0,91 mm
Velikost Sobe: .
Stranska Soba: 0,85 mm
Identifikacijska koda: 2575D035343
NAMENJENO ZA ZUNANJO UPORABO IN ZA UPORABO V VARJENIH PROSTORIH.

OPOZORILO: NEKATERI DELI SO LAHKO PRI GRILLINGU IN PO ZARU (CCA 1HOD) ZELO
VROCE. NE DOVOLJUJTE OTROKOM, DA UPORABLJAJO ZAR IN JO DRZITE V ZACASNI
RAZDALJI.

KADAR JE GRIL UPORABLJEN, NEMANIPULIRAJ S NJIM.

CE UPORABLJATE GRILL, NAPAJO OSKRBOVANJE PLINA NA PLIN.

NE ODSTRANITE NAPRAVE.

TA NAPRAVA NE SME BITI UPORABLJENA V PRISOTNOSTI VNETLJIVIH MATERIALOV.
PRED UPORABO INSTRUMENTA PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO.

NALEPKA ZA OPOZORILO ZAHTEVA, DA JE POTROSNJA PLINA MORA BITI NA ZUNANJEM
MESTU, NE MORAJO V ZGIBU.

Opomba:
Premer pelete za stranski gorilnik mora biti 140-240 mm.
Stevilke na $obi kazejo na njeno velikost, na primer ,,0,95“ na Sobi pomeni, da je velikost $obe ,,0,95 mm*.



BODITE PREVIDNI:

.Q. .m. .0. .Q.Q .0.

Pomembno:

48 CM

Natanéno preberite naslednjo navodilo in se prepriCajte, da je Zar pravilno sestavljen.
Neupostevanje konstrukcije Zara lahko povzro¢i telesne poskodbe ali poskodbe Zara.

Ce imate kakr$na koli vprasanja glede gradnje ali uporabe Zara, se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca.

Pred pe€enjem na Zaru pazite, da sta zar in tlacno steklenico postavljena na ravno povrsino, da
se reSetka ne more prevrniti zaradi neravnosti povrSine, na kateri stoji zar.

Gorilnikov nikoli ne poskuSajte vzgati z zaprtim zgornjim pokrovom. To opozorilo velja tudi za
stranski gorilnik.

Zar lahko uporabljate s tlaénimi valji, ki tehtajo do najves 15 kg.

48 CM

24 CM

24CM



Povezovanje jeklenke z zarom

Uporaba Zar je primeren le za uporabo z tlaéne steklenice z nizkim tlakom butan, propan ali njiho-
vih zmesi. Tlane valje morajo biti opremljene z ustreznim regulatorjem nizkega tlaka. Uporabite
regulator tlaka izklju€no certificiran v skladu z veljavnim standardom EN16129. Cev mora biti trdno
pritriena na krmilnik in napravo. Za resetko, ki je zasnovana za I3B/P (30), 13+(28-30/37), uporabite
regulator, ki je zasnovan za uporabo butana s tlakom 30 mbar in propan 37 mbar. Za podrobnejSe
informacije o izbiri ustreznega krmilnika se obrnite na prodajalca plina ali steklenic. Plinsko jeklen-
ko shranite zunaj zara.

Regulator in cev

Uporabljajte samo regulatorje in cevi, ki izpolnjujejo zgoraj navedene parametre (tlak, plin) in so
odobreni z ustreznim standardom. Zivljenjska doba regulatorja je ocenjena na 2 leti, nato je pripo-
ro¢ena zamenjava, uporaba nepravilnega krmilnika ali cevi je nevarna. Vedno se prepri¢ajte, da so
vse povezave pravilno priklju¢ene. DolzZina cevi mora biti najve¢ 1,5 m. Izrabljene ali poskodovane
cevi je treba takoj zamenjati. Vedno se prepricajte, da cev ni zamasena, zlomljena ali v neposred-
nem stiku z nobenim delom Zzara.

Shranjevanje zara in valja

Tla¢na posoda mora biti vedno odklopljena in odstranjena iz naprave za peko na zaru. Priporo¢a-
mo shranjevanje zara v originalni embalazi ali vsaj prekritje s ponjavo, saj je zar potrebno shraniti v
brezprasnem in suhem prostoru.

Tla¢na steklenica
Erepovedano je kopati v plinsko jeklenko, prepovedano jo je zakopati ali vreci ali udariti z zemljo.
Ce Zar ni v uporabi, je treba steklenico brezpogojno odklopiti in shraniti zunaj zara.

Plinske jeklenke je treba hraniti na prostem v pokonénem poloZaju (nikoli izravnati!) in izven dosega
otrok. Tla¢nih steklenic nikoli ne shranjujte na mestih, kjer lahko temperature dosezejo ve¢ kot 50
°C. Jeklenke ne shranjujte v blizini ognja ali v prostoru skupaj z ve€nim plamenom ali v blizini dru-
gih virov vziga. V blizini jeklenk je prepovedano kaditi.

Zar je namenjen za uporabo na prostem, stran od vnetljivih materialov.

Pomembno! Prezracevalne odprtine na reSetki ne smejo biti pokrite, uporaba reSetke je dovoljena
vsaj 3 m od stene hise ali druge zgradbe (ovire), da zrak lahko krozi.

Zar mora biti v uporabi na ravno povrsino, tako da je stabilna. Zar je prepovedan v velikih prepihih,
vetrovih in dezju.

Uporabnik ne sme poskodovati delov, ki jih je zapecatil proizvajalec ali distributer. Uporabniki ne
smejo spreminjati Zara. Popravila in vzdrZzevanje mora izvesti le pooblas¢eni serviser.

Ker ta zar nima nobenih omejitev pri nezgorelih emisijah goriv, mora biti sestavljen in uporabljen na
prostem ali na dovolj prezraevanem mestu.




Prikljucite aparat

Pred prikljucitvijo se prepricajte, da vse cevi, ki vodijo do plinske jeklenke, regulatorja in gorilnika,
ne vsebujejo nezazelenih delcev ali delcev ali mrtvih insektov. Zamasenje gorilnika lahko povzroci
pozar.

Namestite cev in jo priviite s kljutem. Ce Zar dalj asa ne uporabljate, odklopite regulator
iz steklenice (kot je predpisano z regulatorjem). Zar je treba uporabiti v dobro prezradevanem
prostoru, tako da je pretok zraka. Zar je namenjen samo za pedenje na prostem, v zelo dobro
prezraceni pergoli ali gazebo.

PRED UPORABO PREVERITE KALIBRACIJO.

NIKOLI NE PREPOVEDATI ZAGON V ODPRTJU POZARA, VEDNO UPORABLJAJTE JARO-
VO VODO (VODO S DETERGENTOM ZA POSODO).

Preverjanje uhajanja:
e Pripravite vodo z nekaj kapljic detergenta (JAR, PUR).

e Poskrbite, da je krmilni ventil izklopljen.

¢ Regulator prikljucite na steklenico in regulacijski ventil ON / OFF na gorilnik, se prepri¢ajte, da je
vse varno pritrjeno, nato sprostite plin.

e NeZno nanesite detergentno vodo na cev in vse spoje. Ce se pojavijo mehur&ki, pride do
puscanja, ki ga je treba pred uporabo popraviti.

* Po ponovnem zapiranju uporabite vodo z detergentom.
e Po testiranju izklopite dovod plina.
o Ce pus&anja ne morete odstraniti, se obrnite na prodajalca.



Navodila za pe€enje na zaru

Navodila za pe€enje na zaru - glavni gorilnik (Velja za vse zare na plin)
1. Odprite pokrov resetke pred poskusom vziga gorilnikov.

2. Najprej zavrtite vse kontrolne gumbe v smeri urinega kazalca na ,OFF“.

3. Po preverjanju tesnosti prikljucite regulator na plinsko jeklenko. Vklopite dovod plina ,,ON* na
regulatorju in uporabite detergentno vodo, da preverite uhajanje plina.

4. Pritisnite levi sprednji kontrolni gumb in ga drzite. Nato zavrtite gumb v nasprotni smeri urinega
kazalca na polozaj ,HIGH" (sliSite klik), da seZzgete gorilnik. Ugotovite, ali je gorilnik prizgan, ¢e ne,
ponovite postopek.

5. Ce se gorilnik po nadaljnjih poskusih nevzge, poc¢akajte 5 minut in ponovite 4. korak.
6. Nastavite temperaturo z obra¢anjem gumba na polozaj ,visok® / ,nizek".

7. Ce tudi po vedkratnih poskusih ni vziga gorilnika, poskrbite, da imate pravilno prikljueno tlaéno
posodo in da ste pravilno vklopili dovod plina.

8. Ce zelite preostale gorilnike prizgati v vrstnem redu od leve proti desni, ponovite korak 4. Nikoli
se ne poskus$ajte vzgati drugih gorilnikov, razen Ce se prizge prvi gorilnik na levi in prvi vzig.

9. Skrbi za Zar, ali ¢e zelite shraniti Zara, pa vse gumbe v polozaj ,OFF“ tako na ventil jeklenke,
regulator, in celo na Zaru.

Navodila za zar - Stranski gorilnik (Velja samo za reSetke, opremljene s stranskim gorilnikom)
1. Odprite pokrov stranskega gorilnika.

2. Pritisnite stranski gumb in ga drzite. Nato zavrtite gumb v nasprotni smeri urinega kazalca na
polozaj ,HIGH" (sliSite klik), da sezgete gorilnik. Ugotovite, Ce je gorilnik je prizgal, ¢e ne, ponovite
celoten postopek.

3.Cese gorilnik po nadaljnjih poskusih ne vzge, po¢akajte 5 minut in ponovite 2. korak.

4. Nastavite temperaturo z vrtenjem gumba v Zeleni polozaj.

5. Ce ni vziga gorilnika, se tudi po ve&kratnih poskusih prepriéajte, da imate pravilno prikljuen valj
in da ste pravilno vklopili oskrbo s plinom.

6. Za izklop stranskega gorilnika obrnite kontrolni gumb v polozaj OFF. Ce Zelite izklopiti celotno
resSetko, obrnite ventil na plinski jeklenki ali regulator v polozaj OFF in nato obrnite kontrolni gumb
v smeri urinega kazalca v polozaj OFF.

Navodila za pe€enje na zaru - zadnji gorilnik (Velja samo za reSetke z zadnjim gorilnikom)
1. Odprite pokrov Zara.

2. Pritisnite zadnji upravljalni gumb in ga obrnite v levo v polozaj ,HIGH", tako da sezgete gorilnik.
Ugotovite, ali je gorilnik vzgal. Ce ne, ponovite postopek.

3. Ce se gorilnik po nadaljnjih poskusih ne vzge, po&akajte 5 minut in ponovite 2. korak.

4. Nastavite temperaturo z vrtenjem gumba v Zeleni polozaj.

5. Ce se gorilnik po ve& poskusih ne prizge, gorilnik vZgite z vzigalicami ali z dolgim vzigalnikom.
Posvetujte se s svojim prodajalcem za popravilo vziga.

6. Za izklop zadnjega gorilnika obrnite gumb v smeri urinega kazalca v polozaj ,OFF*. Ce Zeli-
te resetko popolnoma izklopiti, odklopite dovod plina in vse kontrolne gumbe obrnite v polozaj
JZKLOP*.

POMEMBNO OBVESTILO:
Gorilnika ne uporabljajte z gorilnikom motorja, ¢e uporabljate glavni gorilnik.

OPOZORILO: Ce gorilnika ne morete prizgati, obrnite krmilni gumb v polozaj OFF (v smeri urinega
kazalca) in zavrtite ventil na plinski jeklenki v polozaj OFF. Pocakajte 5 minut in nato ponovno
poskusite vzgati gorilnik.



Preden odprete Zar, odprite pokrov reSetke Zara, prizgite Zar in pustite gorilnike z LOW gorilniki
za 15 minut, da se segrejo in ,preperejo” povrsino reSetke. Ocistite Zar po vsaki uporabi, tako da
se prepreci onesnazenje zar reSetke pfipecenymi ali kose mesa, mascobe, in vase jelo bo vedno
popolnoma porjavi. Ne uporabljajte agresivnih ali vnetljivih ¢istilnih sredstev, ker lahko poskodujejo
dele izdelka in lahko za¢nejo goreti. OcCistite samo s toplo vodo z detergentom (JAR).

OPOZORILO: Nekateri deli Zara so lahko zelo vro¢i. Hranite izven dosega otrok na zadostni razdalji
in ne pustite, da otroci uporabljajo Zar (deli Zara so lahko ogrevani eno uro po Zaru!).

Pri peCenju na Zaru in ¢iS€enje zar priporo¢amo uporabo zascitne rokavice, ki so odporne na visjih
temperaturah in ne povzroc¢ajo opeklin.



Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO: Vse cis¢enje in vzdrzevanje Zara je dovoljeno izvajati samo, ko je Zar ohlajena in
odklopljena od jeklenke.

Cisgenje
»Zganje"“ zara po vsaki uporabi (priblizno 15 minut) zmanjSa ostanke hrane na minimum.

Zunanja povrsina

Uporabite detergent za posodo ali sodo bikarbono in toplo vodo. Sredstva za ¢i§€enje se lahko
uporabljajo samo na $¢itniku reSetke (pokrovi itd.). Za pranje ne uporabljajte abrazivnih sredstev,
gobic ali volne. Po spiranju temeljito sperite s ¢isto vodo.

Dno zara
Ostanke odstranite s Copi¢em, strgalom ali Cistilom, nato sperite z detergentno vodo. Sperite s
Cisto vodo in pustite, da se posusi.

Leseni deli
Operite z mehko krpo in toplo milnico, nato sperite s ¢isto vodo. Ne uporabljajte Cistil, razmasce-
valnikov ali drugih mo¢nih agresivnih &istil za Zar ali lesenih delov.

Mreza na zaru
Uporabljajte samo izvirsko vodo. Odstranite ostanke hrane z mehko strgalo ali krtaco in obriSite z
gobo ali krpo.

Plinski gorilnik
¢ |zklopite plin v polozaj IZKLOP na upravljalnem gumbu in odklopite tlaéno posodo.

e Odstranite reSetko. Gorilnik oCistite z mehko krtaco in obrisSite s krpo.

e Previdno ocistite zamasena obmocja z zico ( odprte sponke za papir) ali izpihajte zrak.

e Preverite, ali gorilnik nima manjsih razpok ali drugih poskodb. Ce je tako, ga takoj zamenjajte z
novim. Ne uporabljajte poskodovanih gorilnikov.

Ce stari gorilnik zamenjate z novim, se prepri¢ajte, da ste ga pravilno namestili in da je varno prit-
rien na notranjost gorilnika in se nahaja na plinskem ventilu.




Pomembne informacije

Povrsinska obdelava in zas€ita nerjavnega jekla

NerjavecCe jeklo potrebuje vzdrzevanja, kot misli vecina ljudi. Komponente iz nerjavecega jekla
zahtevajo posebno skrb, da ohranijo svoj videz. Komponente iz nerjaveCega jekla zahtevajo
pogosto izpiranje z vodo. Za obdelavo z olj¢nim oljem priporo¢amo nerjavece jeklene komponente.
Oljéno olje nanesite v slabi vrsti in razmazite s suho krpo, dokler ni popolnoma suha. Ta proces je
treba ¢im bolj zmanjSati kontaminacijo komponentov.

Zar lahko kupite kot zadgitno jadro, ki ga priporoéamo vsaki¢, ko Zar ni uporablien. To jadro
uporabljajte samo na hladnem, ¢istem in suhem Zaru.

Da bi ohranili kakovost pe¢enja na Zaru in kuhanje, priporo¢amo, da Zar ocistite in skrbno shranite,
zlasti v zimskih mesecih, ko Zar ne uporabljate.

Ce vas skrbi zar, vam bo to sluzil Ze vrsto let.

Storitev
Plinski zar mora vsako leto pregledati pooblas¢ena oseba ali pooblas€eni servisni center.

Odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok Resitev
Gorilnika ne vzigajte z | 1. Prazna plinska jeklenka 1. Dodajte steklenico
vZigalnim sistemom, | 5 Okvarjen krmilnik 2. Preverite regulator ali ga za-
gﬂ:é%;ﬁﬁano v 3. Zamasen, neo&igen gorilnik menjajte
4. Zamasena ali neogigsena plin- | 3- OCistite gorilnik
ska Soba ali cev 4. Ocistite Sobe ali cevi
5. Zrahljajte ali odklopite Zice iz | 5. Preverite in prikljucite ohlapne
elektrike, ki povzrogi vzig Zice
6. PosSkodovan vzigalni gumb 6. Zamenijajte stikalo za vzig
Gorilnik ne strelja niti | 1. Prazna plinska jeklenka 1. Dodajte steklenico
s Sibo 2. Okvarjen krmilnik 2. Preverite regulator ali ga za-
3. Zamasen, neodig&en gorilnik menjajte
4. Zamasena ali neogigena plin- | 3- OCistite gorilnik
ska Soba ali cev 4. Ocistite Sobe ali cevi
Nizek plamen, 1. Plinska jeklenka je premajhna 1. Uporabite vecjo, priporoeno

plinsko jeklenko
2. Ocistite gorilnik

pIar_ne_n zuna) |2 Zamagen, neogi§&en gorilnik
gorilnika, zvok sikanja . . . .
3. Zamas$ena ali neocCis¢ena plin-

ska Soba ali cev 3. Ocistite Sobe ali cevi

4. Slabe razmere vetra, osnutek 4. Uporabite zar na drugem,
zracnem, bolje zas¢itenem mestu

Slovenska razlicica priro¢nika je natancen prevod originalnih navodil proizvajalca.
Slike, uporabljene v priro€niku, so samo za ilustracijo in se morda ne ujemajo natan¢no z izdelkom.
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Body assembly
Warming rack

Upper flame tamer

Cast iron grill grid

Drip tray heat shield
Flame tamer

Side burner flame tamer
Right side table assembly
Side burner

Right dripping tray brace
Rear panel

Right side sheet

Basket

Door baffle

Bottom shelf

Wheel

Gas cylinder support
Right door assembly
Left door assembly
Front panel

Left side sheet

Oil cup

Gas cylinder heat shield
Left dripping tray brace
Dripping tray

Vegetable tray

Side table support-A
Side table support-B
Left side table assembly
Cutting board

Bottle opener

Door handle

Door handle bolt sleeve
Left side table front panel
Control knob (small)
Control knob (big)

Oil cup holder

Right side table front panel
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Regulator and hose

Grillplattenabdeckung

Heiznetz

Obere Abdeckung des Brenners
Gusseisenrost

Hitzeschild der Tropfschale
Brennerabdeckung
Seitenbrennerabdeckung
Rechter Beistelltisch
Seitenbrenner

Rechte Verstéarkung der Tropfschale
Rickwand

Rechte Seitenwand

Korb

Turschott

Unteres Regal

Rad

Gasflaschenhalterung

Die richtige Tur

Linke Tar

Frontplatte

Linke Seitenwand
Fettauffangschale

Hitzeschild der Gasflasche
Verstarkung der linken Tropfschale
Tropfschale

Gemuseschussel
Beistelltischstitze A
Beistelltischstiitze B

Linker Beistelltisch
Schneidebrett

Flaschenoffner

Targriff

Turgriffbolzenhilse

Linke Beistelltisch-Frontplatte
Bedienknopf (klein)
Bedienknopf (groB)
Fettwannenhalter

Rechte Beistelltisch-Frontplatte
Regler und Schlauche



Kryt grilovaci desky

Ohfivaci rost

Horni kryt hofaku

Litinovy rost

Tepelny $tit odkapavaciho tacu
Kryt hofaku

Kryt bo¢niho horaku

Pravy bo¢ni stolek

Boéni horak

Prava vyztuha odkapavaciho tacu
Zadni panel

Prava bo¢ni sténa

Kosik

Prepazka dvefi

Spodni police

Kolec¢ko

Podpéra plynové lahve

Pravé dvere

Levé dvere

Predni panel

Leva bocni sténa

Miska na tuk

Tepelny stit plynové lahve

Leva vyztuha odkapavaciho tacu
Odkapavaci tac

Miska na zeleninu

Podpéra bo¢niho stolu-A
Podpéra bo¢niho stolku-B

Levy boéni stolek

Prkénko

Otvirék na lahve

Klika dvefi

Objimka Sroubu kliky dvefi
Predni panel levého bocéniho stolku
Ovladaci knoflik (maly)

Ovladaci knoflik (velky)

Drzak misky na tuk

Predni panel pravého bo¢niho stolku

EEEEEOEEOEEEREEREEREEEERE®EEEEAEEEOEEOEHEEE

Regulator a hadice

Kryt grilovacej dosky

Ohrievaci rost

Horny kryt horaka

Liatinovy rost

Tepelny stit odkvapkavacej tacky
Kryt horédka

Kryt bo¢ného horaka

Pravy bo¢ny stolik

Bocny horak

Prava vystuha odkvapkavacej tacky
Zadny panel

Prava bo¢na stena

Kosik

Prepazka dveri

Spodna polica

Kolieso

Podpera plynovej flase

Pravé dvere

Lavé dvere

Predny panel

Lava bo¢na stena

Miska na tuk

Tepelny stit plynovej flase

Lava vystuha odkvapkavacej tacky
Odkvapkavacia tacka

Miska na zeleninu

Podpera boc¢ného stola-A
Podpera boéného stolika-B

Lavy bo¢ny stolik

Prkienko

Otvarac na flase

Klucka dveri

Objimka skrutky klucky dveri
Predny panel lavého bo¢ného stolika
Ovladaci gombik (maly)

Ovladaci gombik (velky)

Drziak misky na tuk

Predny panel pravého bo¢ného stolika
Regulator a hadica



A grilllemez boritasa

Melegité racs

Fels6 égéburkolat

Ontéttvas racs

CsoOpdgtetd talca hévédd pajzsa
Az égé boritasa

Oldals6 égéfedél

Jobb oldalsé asztal

Oldalso égé

Hatsé panel

Jobb oldalfal

Kosar

Ajtéelvalasztod

Also6 polc

Kerék

Gazpalack tartd

Jobb oldali ajtd

Bal oldali ajté

Elsé panel

Bal oldalso fal

Zsirtalca

Gazpalack hépajzs

Bal oldali csepegtetétalca-tartd
Csopogtet6 talca
Zoldségtal

Oldalso6 asztal tartéja-A
Oldalso6 asztal tartoja-B
Bal oldali asztal
Vagoddeszka

Uvegnyité

Ajtokilincs

Ajtékilincs csavarhiivelye
Bal oldalsé asztal elélapja
Vezérl6gomb (kicsi)
Vezérlégomb (nagy)
Zsirtalca tart6

Jobb oldals¢ asztal elélapja

@EEOEEEEEEEHEEEOEEEEREOEEEREDEEEDEREOEOEOEHEEE

Szabalyoz6 és tomlé

Jobb oldali csepegtetétalca-tartd

Pokrywa ptyty grilla

Ruszt grzewczy

Gorna pokrywa palnika

Ruszt zeliwny

Ostona termiczna tacy ociekowe;j
Pokrywa palnika

Pokrywa palnika bocznego
Prawy stolik boczny

Palnik boczny

Prawy wspornik tacy ociekowej
Panel tylny

Prawa $ciana boczna

Kosz

Przegroda drzwi

Dolna pétka

Koto

Wspornik butli gazowej

Prawe drzwi

Lewe drzwiczki

Panel przedni

Lewa $ciana boczna

Tacka na smar

Ostona termiczna butli gazowej
Wspornik lewej tacy ociekowej
Tacka ociekowa

Miska na warzywa

Wspornik stolika bocznego-A
Wspornik stolika bocznego-B
Lewy stolik boczny

Ptyta ociekowa

Otwieracz do butelek

Uchwyt drzwi

Tuleja sruby uchwytu drzwi
Lewy panel przedni stolika bocznego
Pokretto sterowania (mate)
Pokretto sterowania (duze)
Uchwyt tacki na smar

Prawy panel przedni stolika bocznego

Regulator i weze

1x
1x
4x
1x
1x

1x
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Poklopac ploc¢e za rostilj

Mreza za grijanje

Gornji poklopac plamenika
Resetka od lijevanog Zeljeza
Toplinski stit pladnja za kapanje
Poklopac plamenika

Poklopac bo¢nog plamenika
Desni bo¢ni stol

Bocni plamenik

Desno pojacanje posude za skupljanje tekucine
Straznja plo¢a

Desni boéni zid

KoSara

Pregrada vrata

Donja polica

Kotac¢

Nosag plinske boce

Prava vrata

Lijeva vrata

Prednja plo¢a

Lijevi bo¢ni zid

Posuda za mast

Toplinski §tit plinske boce
Ojacanie lijeve posude za skupljanje tekucine
Posuda za kapanje

Zdjela za povrée

Nosa¢ bo¢nog stola-A

Nosa¢ bocnog stola-B

Lijevi bo¢ni stol

Daska za rezanje

Otvarag za flase

Kvaka za vrata

Cahura zavrtnja ru¢ke

Lijeva prednja plo¢a bo¢nog stola
Kontrolna tipka (mala)

Kontrolna tipka (velika)

Drza¢ posude za mast

Desna prednja plo¢a bo¢nog stola
Regulator i crijeva

SLO

Pokrov plo$c¢e za zar
Ogrevalna mreza

Zgornji pokrov gorilnika
Resetka iz litega Zeleza
Toplotni S¢it pladnja za kapljanje
Pokrov gorilnika

Pokrov stranskega gorilnika
Desna miza

Stranski gorilnik

Desna ojacitev odcejalnika
Zadnja plos¢a

Desna stranska stena
KoSarica

Vratna pregrada

Spodnja polica

Kolo

Nosilec plinske jeklenke
Desna vrata

Leva vrata

Sprednja plos¢a

Leva stranska stena

Pladenj za mast

Toplotni $¢it plinske jeklenke
Ojacitev levega zbiralnika
Pladenj za kapljanje
Zelenjavna skleda

Nosilec stranske mizice-A
Nosilec stranske mizice-B
Leva stranska miza

Deska za rezanje

Odpira¢ za steklenice

Kljuka za vrata

Tulec zapaha kljuke vrat

Leva sprednja plo$¢a stranske mizice
Gumb za upravljanje (majhen)
Kontrolni gumb (velik)

Drzalo za posodo za mast
Desna sprednja plo$ca stranske mizice
Regulator in cevi

1x

1x



@] Assembly Montaz Osszeszerelés Sastavljanje
Montage Montaz Montaz Namestitev
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Remove the
screw from the
handle.

Schraubevom
Griff I6sen.
Vyjméte Sroub
z rukojeti.
Vyberte
skrutku

z rukovéte.
Tavolitsa el

a csavart

a fogantyubal.
Wykrec¢ srube
z uchwytu.
Uklonite vijak
s rucke.
Odstranite
vijak z ro¢aja.

32




Assembly of parts no. 27
and 28: Insert the M6 screw
from inside the frame and

secure it with the nut.

Montage der Teile 27 und

28: Die M6-Schraube

von der Innenseite des
Rahmens einflihren und mit

der Mutter sichern.

Montaz dild ¢. 27 a 28: m
Sroub M6 zasurite zevnitf

ramu a zajistéte jej matici.

Montaz dielov €. 27 a 28:

Skrutku M6 zasurite zvnutra
ramu a zaistite ho maticou.

A 27. és 28. szamu
alkatrészek Osszeszerelése:
Helyezze be az M6-0s csavart
a keret belsejébdl, és rogzitse
az anyaval.

Montaz czesci nr 27 i 28:
Wiz $rube M6 od wewnatrz
ramy i zabezpiecz jg nakretka.
Sastavljanje dijelova br.

27 i 28: Umetnite vijak M6
iznutra okvira i pricvrstite ga
maticom.

Sestavljanje delov §t. 27 in 28:
Vstavite vijak M6 z notranje
strani okvirja in ga pritrdite z

matico.

2] [R]]

Remove the nut from the nozzle assembly,
attach the nozzle assembly thought the hole of
bracket, and fix by the nut, as shown.

Entfernen Sie die Mutter von der
Diisenbaugruppe, befestigen Sie die
Diisenbaugruppe unter Beachtung des Lochs
der Halterung und ziehen die Mutter fest, wie
abgebildet.

Odstrante matku z trysky a pfipojte trysku
k drzaku skrz otvor a zajistéte tak, jak je
znazornéno na obrazku.

Odstrante matku z trysky a pripojte trysku
k drziaku cez otvor. Zaistite tak, ako je to
znazornené na obrazku.

[%2]

Tavolitsa el az anyacsavart a fuvokarol és
csatlakoztassa a fuvokat a tartéhoz a nyilason
keresztll, és rogzitse a képen lathaté modon.
Odkreci¢ nakretke z dyszy i podtaczy¢ dysze
do uchwytu przez otwér i zamocowac jg w
sposo6b pokazany na rysunku.

Uklonite maticu s mlaznice i spojite mlaznicu
s drzacem kroz rupu i pricvrstite kao $to je
prikazano na slici.

Odstranite matico s $obe in Sobo skozi
luknjo pritrdite na drzalo ter jo pritrdite, kot je
prikazano na sliki.
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Connect the side burner
cable to the ignition.

Seitenbrennerkabel an
Zundung anschlieBen.

Pripojte kabel bo¢niho
horéaku k zapalovani.

Pripojte kabel bo¢ného
horéka k zapalovaniu.

Csatlakoztassa az oldalsé
égbkabelt a gyujtashoz.

Podtacz kabel palnika
bocznego do zaptonu.

Spojite kabel bo¢nog
plamenika na paljenje.

X
&im
fm (D) Max10 2

Prikljugite kabel stranskega
gorilnika na vzig.

EIRR B [E

SLO|

Assembly of parts no. 27 and 28: Insert the
M6 screw from inside the frame and secure it
with the nut.

Montage der Teile 27 und 28: Die M6-
Schraube von der Innenseite des Rahmens
einflhren und mit der Mutter sichern.

Montaz dildl 8. 27 a 28: Sroub M6 zasufite
zevniti rdmu a zajistéte jej matici.

Montdaz dielov €. 27 a 28: Skrutku M6 zasurite
zvnutra rdmu a zaistite ho maticou.

A 27. és 28. szamu alkatrészek
Osszeszerelése: Helyezze be az M6-os
csavart a keret belsejébdl, és régzitse az
anyaval.

Montaz czesci nr 27 i 28: Wi6z srube M6 od
wewnatrz ramy i zabezpiecz jg nakretka.
Sastavljanje dijelova br. 27 i 28: Umetnite vijak
M6 iznutra okvira i pri¢vrstite ga maticom.
Sestavljanje delov §t. 27 in 28: Vstavite vijak

M®6 z notranje strani okvirja in ga pritrdite z
matico.




@ Insert part no. 5 here under the burner.
Teil 5 hier unter dem Brenner einsetzen.
Dil &. 5 viozte zde pod hotak.

Diel ¢. 5 vloZte tu pod horak.

Helyezze be az 5. szamu alkatrészt ide,
az egoé ala.

W16z czesé nr 5 tutaj, pod palnik.
Umetnite dio br. 5 ovdje ispod plamenika.
Del §t. 5 vstavite tukaj pod gorilnik.

@ Insert part no. 6 in the first groove above the burner.
Teil 6 in die erste Nut iber dem Brenner einsetzen.
Dil €. 6 vlozte do prvni drazky nad horak.

Diel €. 6 vlozte do prvej drazky nad horak.

Helyezze be a 6. szamu alkatrészt az ég6 feletti els6
horonyba.

W16z czes$e nr 6 w pierwszy rowek nad palnikiem.
Umetnite dio br. 6 u prvi utor iznad plamenika.
Del §t. 6 vstavite v prvi utor nad gorilnikom.

»F“ means front location.
»F*“ steht flr Frontposition.

»F“ znamena umisténi vpredu.

HBNEE

»F“ znamena umiestnenie vpredu.

Az ,F” az el6re torténd elhelyezést jelzi.
Litera ,F” oznacza potozenie przednie.

R| ,F“ znadi predniji polozaj.

»F“ pomeni sprednjo lokacijo.

Insert part no. 3 in the second groove above
the burner.

m Teil 3 in die zweite Nut iber dem Brenner
einsetzen.

Dil &. 3 viozte do druhé drazky nad horak.
Diel &. 3 vlozte do druhej drazky nad horak.

Helyezze be a 3. szamu alkatrészt az égé feletti
masodik horonyba.

W16z czese nr 3 w drugi rowek nad palnikiem.

Umetnite dio br. 3 u drugi utor iznad
plamenika.

Del st. 3 vstavite v drugi utor nad gorilnikom.










GRILL ROTISSERIE G21

@ Optional accessories (not included) Valaszthaté tartozékok
Optionales Zubehor (nicht enthalten) Akcesoria opcjonalne

Dokoupitelné pfisluSenstvi Dodatna oprema po izboru
Dokupitelné prislusenstvo Dodatna oprema
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Motor

Motor mounting bracket
Rotisserie bracket

M6 screw

M6X12 screw

Meat prong

Lock ring

Rolling ring

Rotisserie shaft tail
Handle

Rotisserie needle

Motor

Prichytka motorku
Drziak na razen - ihlicu
Matka M6
Skrutka M6X12
Vidlice na méso
Zaistovaci kruzok
Otéacaci kruzok
Drzadlo hriadele
Rukovat

Ihlica

Motor

Nosa¢ za motor na zidu rostilja
Drzag za raznjice - igla
Majka M6

M6X12 vijak

Vilica za meso

Prsten za zaklju€avanje
Rotirajudi prsten

Drza¢ osovine

Rucka

Pin

Motor

Motor Halterung
DrehspieB Halterung
M6 Mutter

M6X12 Schraube
DrehspieB-Klammern
Feststellring
Rollen-Ring
DrehspieB-Welle Endstlick
Handgriff
DrehspieB-Welle

Motor

Motort régzité csavar
Nyarstarto td
Anyacsavar M6
Csavar M6X12
Hustd

Biztosit6 csavar
Forgd kor
Forgdtengely tartd
Fogantyu

TU

SLO

Motorno kolo

Motorek

Prichytka motorku
Drzak na rozen - jehlice
Matka M6

Sroub M6X12
Vidlice na maso
Zajistovaci krouzek
Otéaceci krouzek
Drzadlo hridele
Rukojet

Jehlice

Silniczek
Mocowanie silniczka
Uchwyt rozna - igta
Nakretka M6

Sruba M6X12
Widetki do miesa
Pierscien zabezpieczajacy
Pierscien obracania
Uchwyt watka
Uchwyt

Igta

Pritrditev motorja na steno resetke

Nosilec za pljunek - iglo
Mati M6

Vijak M6X12

Vilice za meso

Zaklepni obro¢

Vrtljivi obro¢

Nosilec gredi

Rocaj

Igle

1x
1x
1x
4x
4x
2x
1x
1x
1x
1x

1x

1x
1x
1x
4x
4x
2x
1x
1x
1x
1X

1x

1x
1x
1x
4x
4x
2x
1x
1x
1x
1x

1x
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More gas grills G21



